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A\ SAFETY FIRsT

Instructions contained in warnings within this manual marked with a A symbol
concern critical points which must be taken into consideration to prevent possible
serious bodily injury , and for this reason you are requested to read all such
instructions care fully and follow them without fail.

H NOTES ON TYPES OF WARNINGS IN THE MANUAL

This mark indicates instructions which must be followed in order to prevent
accidents which could lead to serious bodily injury or death.

This mark indicates instructions which must be followed, or it leads to mechanical
failure, breakdown, or damage.

This mark indicates hints or directions useful in the use of the product.
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1. PARTS LOCATION

1. Front guard

2. Starter knob
3. Air cleaner

4. Choke knob
5. Throttle interlock
6. Rear handle
7. Throttle trigger
8. Engine switch
9. Fuel tank

10. Oil tank

11. Front handle
12. Saw chain
13. Guide Bar

2. WARNING LABELS ON THE MACHINE

(1)Read owner’s manual before operating this machine.

(2)Wear head, eye and ear protection.

(3)Use the chain saw with two hands

(4)Warning! kickback is danger

(5)Warning/Attention

If warning seals peel off or become soiled and impossible to read, you
should contact the dealer from which you purchased the product to order
new seals and affix the new seal(s) in the required location(s).




A WARNING

Never remodel the product. We won’t warrant the machine, if you use the
remodeled product or you don’t observe the proper usage written in the
manual.

3. SYMBOLS ON THE MACHINE

For safe operation and maintenance, symbols are carved in relief on the machine.

According to these indicafions, please be careful not to make a mistake.

(a).The port to refuel the “MIX GASOLINE” “iﬁ
Position: fuel tank cap
(b).The port to refuel the “CHAIN OIL” s (b)

Position: oil cap

(c).The indication regarding the switch. Flipping the engine

switch to the “O” (STOP) direction, the engine stops. | * (c)
Position: rear-leftof the unit (@) STOP
(d).The indication regarding the choke.
Pulling out the choke knob, the choke closes. I\l (d)
Position: rear-right of the unit PULL
(e).The indication regarding the chain oil adjuster nut.
“MIN” direction-the oil flow decrease CHAIN OIL @)
“MAX” direction-the oil flow increase MAX{\M'N
Position: bottom of the clutch side
(f).The position of H-needle H ()
The position of L-needle
The position of idle adjusting screw L

Position: rear-left of the unit

4. SAFETY PRECAUTIONS T
B BEFORE USING THE MACHINE

a. Read this owner’s manual carefully to understand
how to operate this unit properly.

b. You should never use the product when under the influence
of alcohol, when suffering from exhaustion or lack of sleep,
when suffering from drowsiness as a result of having
taken cold medicine, or at any other time when a possibility



exists that your judgment might be impaired or that you might
not be able to operate the machine properly and in a safe
manner.

c. Avoid running the engine indoors. The exhaust gases contain
harmful carbon monoxide.

d. Never use the product under circumstances like those
described below:

1.When the ground is slippery or when other conditions exist

which might make it not possible to maintain a steady posture
2 At night, at times of heavy fog, or at any other times when
your field of vision might be limited and it would be difficult to
gain a clear view of the area.
3.During rain storms, during lightning storms, at times of strong
or gale-force winds, or at any other times when weather
conditions might make it unsafe to use this product.

e. when using this product for the first time, before beginning

actual work, leam to handling it from skilled worker.

f. Lack of sleep, tiredness, or physical exhaustion results in lower
attention spans, and this in turn leads to accidents and injury.
Limit the amount of time of using the machine continuously
to somewhere around 10 minutes per session, and
take 10~20 minutes of rest between work sessions. Also try to
keep the total amount of work performed in a single day under 2
hours or less.

g. Be sure to keep this manual handy so that you may refer to it
later whenever any questions arise.

h. Always be sure to include this manual when selling, lending, or
otherwise transferring the ownership of the product.

I. Never allow children or anyone unable to fully understand the
directions given in this manual to use this product.

HEWORKING GEAR AND CLOTHING
a. When using the product, you should wear proper clothing and
protective equipments as follows.

(1) Helmet

(2) Protection goggles or face Protector
(3) Thick work gloves

(4) Non-slip-sole work boots

(5) Ear protectors

b. And you should carry with you.
1.Attached tools and files.
2.Properly reserved fuel and chain oil.



3.Things to notify your working area (Rope, warning signs)
4 Whistle (for collaboration or emergency)
5.Hatchet or saw (for removal of obstacles)

c. Never use the product when wearing pants with
loose cuffs, when wearing sandals, or when barefoot.

Il WORKING CONSIDERING HANDLING OF FUEL

a. The engine of this product is designed to run

on a mixed fuel which contains highly flammable

gasoline. Never store cans of fuel or refill

the fuel tank in any place where there is a boiler

stove, wood fire, electrical sparks, welding sparks,

or any other source of heat or fire which might ignite the fuel.
b. Smoking while operating the product or refilling its fuel tank is

extremely dangerous. Always be sure to keep lit cigarettes away from
s the product at all times.

/ / c. When refilling the tank always turn off the engine first and take a careful
look around to make sure that there are no sparks or open flames

anywhere nearby before refueling.

d. If any fuel spillage occurs during refueling, use a dry rag to wipe up
spills before turning the engine back on again.

e. after refueling, screw the fuel cap back tightly onto the fuel tank and
then carry the product to a spot 3 m or more away from where it was
refueled before turning on the engine.

B BEFORE STARTING ENGINE

e Check working place, the cutting object and cutting direction.
If there is obstacle, remove it.

® Never start cutting until you have a clear work area, secure footing
and a planned retreat path from the falling tree.

e Use caution and keep bystanders and animals out of the working area
whose diameter is 2.5 times of the cutting object.

e® Inspect the machine for worn, loose, or damaged parts. Never operate
the machine that is damaged, improperly adjusted, or is not completely
and securely assembled. Make sure that the saw chain stops moving
when the throttle control trigger is released.

B WHEN STARTING THE ENGINE

e Always hold the machine firmly with both hands when the engine is
running. Use a firm grip with thumb and fingers encircling the
handles.

® Keep all parts of your body away from the machine when the engine
running.



e Before starting the engine, make sure the saw chain is not contacting
anything.

B OPERATION

- [ ] o Keep the handles dry, clean and free of oil or fuel mixture.

® Never touch the muffler, spark plug or other metallic parts of the engine
while the engine is in operation or immediately after stopping the
engine. Doing so could result in serious bums or electrical shock.

o Use extreme caution when cutting small size brush and saplings

because slender material may catch the saw chain and be whipped

% toward you or pull you off balance.
® When cutting a limb that is under tension, be alert for spring back to

,,},{(Sh)!,m),, that you won'’t be struck when the tension in the wood fibers is released
WEMMIImmm=_| e check the tree for dead branches that could fall during the felling
operation.

o Always shut of the engine before setting it down.
H KICKBACK SAFETY PRECAUTIONS FOR CHAIN SAW USERS

e Kickback may occur when the nose or tip of the guide bar touches
an object, or when the wood closes in and pinches the saw chain in
the cut. Tip contact in some cases may cause a lightning fast
reverse reaction, kicking the guide bar up and back towards the
operator. Pinching the saw chain along the top of the guide bar may
push the guide bar rapidly back towards the operator. Either of
these reactions may cause you to lose control of the saw which
could result in serious personal injury.

o Do not rely exclusively on the safely devices built into your saw. As
a chain saw user you should take several steps to keep cutting jobs
free from accident or injury.

(1) With a basic understanding of kickback you can reduce or
eliminate the element of surprise. Sudden surprise contributes
to accidents.

(2) Keep agood grip on the saw with both hands, the right hand
on the rear handle, and the left hand on the front handle,
when the engine is running. Use a firm grip with thumbs and
fingers encircling the chain saw handles. A firm grip will help
you reduce kickback and maintain control of the saw.

(3) Make certain that the area in which you are cutting is free from
obstructions Do not let the nose of the guide bar contact a log,
branch, or any other obstructions which could be hit while you
are operating the saw.

(4) Cutathigh engine speeda.
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(5) Donotoverreach or cutabove shoulder height.

(6) Follow manufactures sharpening and maintenance
instructions for saw chain.

(7) Only use replacement bars and chains specified by the
manufacturer or the equivalent.

H MAINTENANCE

® |norderto maintain your productin proper working order,
perform the maintenance and checking operations
described in the manual at regular intervals.

® Always be sure to turn off the engine before performing
and maintenance or checking procedures.

A WARNING

The metallic parts reach high temperatures

immediately after stopping the enging.
e Leave all maintenance other than the items listed in the
Owner’s Manual to your competent servicing dealer.

H TRANSPORTATION

® Always carry the unit with the engine stopped, the
guide bar covered with the protector to the rare , and
muffler away from your body.

5. INSTALLING GUIDE BAR AND SAW
CHAIN

A standard saw unit package contains the items
as the items as illustrated.(F1)

(1) Power unit

(2) Bar protector

(3) Guide bar

(4) Chain saw

(5) Plug wrench

(6) Screwdriver for carburetor adjustment
(7) Spike and mounting screws

Open the box and instal the guide bar and the
saw chain on the power unit as follows:



F3

A\ WARNING

The saw chain has very sharp edges. Use thick
protective gloves for safety.

1. Pullthe guard towards the front handle to check
that the chain brake is not on.

2. loosen the nuts and remove the chain cover.

3. Install the attached spike to the power unit.

4. Gearthe chain to the sprocket and, while fitting
the saw chain around the guide bar, mount the
guide bar to the power unit. Adjust the position
of chain tensioner nut on the chain cover to the
lower hole of guide bar.(F2)

(8) Hole
(9) Tensioner nut
(10) Chain cover

Pay attention to the correct direction of the saw
chain.(F3)

(1)Moving Direction

5. Fitthe chain cover to the power unit and fasten the
nuts to finger tightness.

6. While holding up the tip of the bar, adjust the chain
tension by turning the tensioner screw until the tie
straps just touch the bottom side of the bar rail.(F4)

7. Tighten the nuts securely with the bar tip held up
(12~15N.m). Then check the chain for smooth
rotation and proper tension while moving it by hand.
If necessary, readjust with the chain cover loose.

8. Tighten the tensioner screw.

(2) Loosen
(3) Tighten
(4) Tensioner screw



6.

A new chain will expand its length is the beginning of
use. Check and readjust the tension frequently as a
loose chain can easily derail or cause rapid wear of itself
and the guide bar.

FUEL AND CHAIN OIL
FUEL

Mix a regular gasoline (leaded or unleaded, alcohol-free)
and a quality-proven motor oil for air cooled 2 cycle
engines.

Recommended mixing ratio:

Oil/gasoline mixture: 1:25
(40 ml oil/1 I gasoline)

After 20 hours use: 1:25

1:25 Mix Chart

2-cycleoilml. 40 80 120 160 200
Gasoline liters 1 2 3 4 5

10

Keep open flames away from the area where fuel is
handled or stored.

Mix and store fuel only in an approved gasoline
container.

Most engine troubles are caused, directly or indirectly,
by the fuel used on the machine. Take special care not
to mix a motor oil for 4 cycle engines.

CHAIN OIL

Use motor oil SAE# 10 W ~30 all year round
or SAE #30~#40 insummer and SAE# 20 in
winter.

Do notuse wasted or regenerated oil that
can cause damage to the oil pump.



7. OPERATING ENGINE

Bl STARTING ENGINE

1. Fill fuel and chain oil tanks respectively,
and tighten the caps securely.(F7)

2. Put the switch to “I” position.(F8)

(1) Chain oil
(2) Fuel
(3) Switch

(4) Throttle lever
(5) Throttle interlock

(6) Choke knob

3. Pull out the choke knob to the closed position.(F10)

When restarting immediately after stopping the

engine, leave the choke knob at the open position.

4. While holding the saw unit securely on the
ground, pull the starter rope vigorously.(F11)

A WARNING

Do not start the engine while hanging the chain

saw with a hand. The saw chain may touch your

F11

body. It’s very dangerous.
5. When engine has ignited first, push in the choke
knob and pull the starter again to start the engine
6. Allow the engine to warm up with the throttle lever
pulled slightly.

A WARNING

Keep clear of the saw chain as it will start
rotating upon starting of engine.

B CHECKING OIL SUPPLY

After starting the engine. run the chain at medium
speed and see if chain oil is scattered off as shown

11
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in the figure.(F12)

(1)Chain oil

The chain oil flow can be changed by inserting
a screwdriver in the hole on bottom of the clutch
side. Adjust according to your work conditions.
(F13)

(1) Adjuster

The oil tank should become nearly empty by the
time fuel is used up. Be sure to refill the oil tank
every time when refueling the unit.

B ADJUSTING CARBURETOR(F14)

The carburetor on your unit has been factory
adjusted, but may require fine tuning due to change
in operating conditions. Before adjusting the
carburetor, make sure that provided are clean
air/fuel filters and fresh, properly mixed fuel. When
adjusting, take the following steps:

Be sure to adjust the carburetor with the

bar chain attached

1.Stop engine and screw in both Hand L

needles until they stop. Never force. Then set them
back the initial number of turns as shown below.

Hneedle: 17,
L needle: 1,

2. Startengine and allow it to warm up at
half-throttle.

3. Turn L needle slowly clockwise to find a position
where idling speed is maximum, then set the
needle back a quarter(1/4) turn
counterclockwise.

4. Turnidle adjusting screw(T) counterclockwise
to that saw chain does not turn. If idling speed is
too slow, turn the screw clockwise.



5. Make a test cut and adjust the H needle for best
cutting power, not for maximum speed.

(1) L needle

(2) H needle

(3) Idle adjusting screw

H CARBURETOR ANTI-FREEZE MECHANISM
Operating the chain saw in temperatures of 0-5°C
at times of high humidity may resultin ice forming
within the carburetor, and this in turn may cause
the output power of the engine to be reduced or
for the engine to fail to operate smoothly. This
product has accordingly been designed with a
ventilation hatch the back of the air cleaner cover
to allow warm air to be supplied to the engine and
to there by preventicing from occurring.

Under normal oircumstances the product should
be used in normal operating mode, i.e., in the
mode to which itis set at the time of shipment.
However when the possibility exists that icing may
occur, the unit should be set to operate in
anti-freeze mode before use.(f15)

m HOW TO SWITCH BETWEEN OPERATING
MODES (F15)

1.  Flip the engine switch to turn off the engine.

2. Remove the air cleaner cover from the
cylinder cover

3. Loosen ascrew and remove the screen on the
back of the air cleaner cover.

4. Reattach the screen right side left so as to the
anti-icing plate is on the right. Reinstall the
cover.

(1) Aircleaner cover

(2) Anti-icing plate

(3) Screw

(4) Normal operating mode
(5) Anti-freeze mode

(6) Screen

13
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A WARNING

Continuing to use the product in anti-freeze
mode even when temperatures have risen
and returned to normal may resultin the
engine failing to start properly orin the
engine failing to operate atits normal speed,
and for thisreason you should always be
sure toreturn the unitto normal operating
mode if there is no danger of icing occurring.

When using the saw with the anti-freeze mode,
frequently check the screen and keep it clean of
saw dust.

H CHAIN BRAKE

This machine is equipped with an automatic brake to
stop saw chain rotation upon occurrence of kickback
while in saw cutting operation. The brake is
automatically operated by inertial force which acts on
the weight fitted inside the front guard. This brake can
also be operated manually with the front guard turned
down to the guide bar.(F16)

To release brake, pull up the front guard toward the
front handle till’click”sound is head.

[Caution]

Be sure to confirm brake operation on the daily
inspection

How to confirm

(1)Turn off the engine.

(2)Holding the chain saw horizontally, release your
hand from the front handle, hit the tip of the guide bar
to a stump or a piece of wood, and confirm brake
operation. Operating level varies by bar size.(F17)
In case the brake is not effective, ask our dealer
inspection and repairing. The engine, If being dept
rotated to high speed with the brake engaged, heats
the clutch, causing a trouble, When the brake is
operated while in operation, immediately release
your fingers from the throttle lever and keep the
engine idling.

H STOPPING ENGINGE
1.Release the throttle lever to allow the engine idling



forafew minutes.
2.Putthe switch to the “O” (STOP) position.(F18)

(1) Switch

8.SAWING

Before proceeding to yourjob, read“For Safe
Operation” section. Itisrecommended to first
practice sawing easy logs. This also helps you
getaccustomed to your unit.

Always follow the safety regulations. The chain
saw must only be used for cutting wood. Itis
forbidden to out other types of material.
Vibrations and kickback vary with different
materials and the requirements of the safety
regulations would not be respected. Do not use
the chain saw as a lever for lifting, moving or
splitting objects. Do not lock it over fixed
stands. Itis forbidden to hitch tools or
applications to the P.t.o. that are not specified
by the manufacturer.

Itis notnecessary to force the saw into the cut.
Apply only light pressure while running the
engine at full throttle.

When the saw chainis caughtin the cut, do not
attempt to pull it out by force, but use a wedge
oralevertoopenthe way.

B GUARD AGAINST KICKBACK (F19)

This saw is equipped with a chain brake that will
stop the chain in the event of kickback if operating
properly. You must check the chain brake operation
before each usage by running the saw at full the
throttle for 1-2 seconds and pushing the front hand
guard forward. The chain should stop immediately
with the engine at full speed. If the chain is slow to
stop or does not stop, replace the brake band and
clutch drum before use.

15
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e It is extremely important that the chain brake be
checked for proper operation before each use and
that the chain be sharp in order to maintain the
kickback safety level of this saw. Removal of the
safety devices. Inadequate maintenance, or
incorrect replacement of the bar or chain may
increase the risk or serious personal injury due to
kickback.

B FELLING A TREE(F20)

1.Decide the felling direction considering
the wind, lean of the tree, location of heavy
branches, ease of job after felling and other
factors

2.While clearing the area around the tree, arrange
a good foothold and retreat path.

3.Make a notch cut one-third of the way into the
tree on the felling side.

4.Make a felling cut from the opposite side of the
notch and at a level slightly higher than the
bottom of the notch.

A WARNING

When you fell a tree, be sure to warn your
neighboring workers of the danger.

(1) Notch cut
(2) Felling cut
(3) Felling direction

B Bucking and Limbing

A WARNING

® Always ensure your foothold. Do not stand on
the log.

Be alert to the rolling over of a cut log.
Especially when working on a slope, stand on
the uphill side of the log.

® Follow the instructions in”For safe Operation
to avoid kickback of the saw.

”

Before starting work, check the direction of bending
force inside the log to be cut. always finish cutting
from the opposite side of bending direction to prevent



the guide bar from being caughtin the cut.
A Loglying onthe ground (F21)
Saw down halfway, then roll the
log over and cut from the opposite side.
ALog hanging off the ground (F22)
Inarea A, saw up from the bottom one-third and
finish by sawing down from the top. In area B, saw
down from the top one-third and finish by sawing up

from the bottom.
Cutting Limb of Fallen Tree (F23)

First check to which side the limb is bent.
Then make the initial cut from the bent side and
finish by sawing from the opposite side.

| A WARNING I

Be alert to the springing back of a cut limb.
Pruning of Standing Tree(F24)
Cut up from the bottom, finish down from the top.

| A WARNING |

Do notuse an unstable foothold or ladder.
Do notoverreach.

Dot not cut above shoulder height.

Always use your both hands to grip the saw.

9. MAINTENANCE

Before cleaning, inspecting, or repairing your
unit, make sure that engine has stopped and is
cool. Disconnect the spark plug to prevent
accidental starting.

H MAINTENANCE AFTER EACH USE

1.Air filter

Duston the cleaner surface can be removed by
tapping a corner of the cleaner against a hard
surface. To clean dirtin the meshes, splitthe cleaner
in. o halves and brush in gasoline. When using
compressed air, blow from the inside.(F25)

2.0iling port
Dismount the guide bar and check the

17



F28

F31
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oiling pot for clogging.(F26)
3. Guide bar

When the guide bar is dismounted, remove

Saw dustin the bar groove and the oiling port.(F27)
Grease the nose sprocket from the feeding

port on the tip of the bar.(F28)

(1) Oiling port

(2) Grease port

(3) Sprocket
4. Others

Check for fuel leakage and loose fastenings and
damage to major parts.

especially handle joints and guide bar mounting. If
any defects are found, make sure to have them
repaired before operating again.

H PERIODICAL SERVICE POINTS
1. Cylinder fins

Dust clogging between the cylinder fins will cause
overheating of the engine Periodically check and
clean the cylinder fins after removing the air
cleaner and the cylinder cover.

When installing the cylinder cover, make sure that
switch wires and grommets are positioned
correctly in place.(F29)

Be sure to black the air intake hole.

2. Spark plug(F30)
Clean the electrodes with a wire brush and reset the
gap to 0.65 mm as necessary.

3. Sprocket(F31)

Check for cracks and for excesslve wear interfering
with the chain drive. If the wearing is found
obviously, replace it with new one. Never fit a new
chain on a worn sprocket, or aworn chainon a

new sprocket.

(1) Sprocket



(2) Needle bearing
(3) Clutchdrum

(4) Spacer
(5) Clutch shoe
4. Fuel filter

Disassemble the filter and wash with gasoline, or
replace with new on if needed.

5. Oil filter
Disassemble the filter and wash with gasoline, or
replace with new on if needed.

6. Front and Rear dampers
Replace if adhered part is peeled or crack is
observed on the rubber part.

10.MAINTENANCE OF SAW CHAIN
AND GUIDE BAR.

H SAW CHAIN

A WARNING

Itis very important for smooth and safe
operation to keep the cutters always sharp.

Your cutters need to be sharpened
when:

«Sawdust becomes powder-like.
«You need extra force to saw in.
«The cut way does not go straight
+Vibration increases

o«Fuel consumption increases

Cutter setting standards:

A WARNING

Be sure to wear safety gloves.

eBefore filing:

«Make sure the saw chain in held
sccurely

«Make sure the engine is stopped

«Use around file of proper size for
your chain.

Chain type: 21VB
File size: 3/16in (4.76 mm)

19
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(3)21BP, 21VB:
.025"(0.65mm)

F34
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Place your file on the cutter and push
straight forward. Keep the file position
as illustrated.(F32)

After every cutter has been set, check
the depth gauge and file it to the proper
level as illustrated.(F33)

A WARNING

Be sure to round off the front edge to
reduce the chance of kickback or tie-strap
breakage.

(1) Appropriate gauge checker
(2) Make the shoulder round
(3) Depth gauge standard

Make sure every cutter has the same
length and edge angles as illustrated (F34)

(4) Cutterlength

(5) Filling angle

(6) Side plate angle

(7) Top plate cutting angle

B GUIDE BAR

® Reverse the bar occasionally to
prevent partial wear.

® The barrail should always be a square.
Check for wear of the bar rail. Apply a ruler to
the bar and the outside of a cutter. If agap is
observed between them the rail is normal.
Otherwise, the rail is worn. Such a bar needs
to be corrected or replaced.(F35)

(1) Ruler F35

(2) Gap M) —-H-—
(3) Nogap -

(4) Chain tilts =/i
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11.SPECIFICATIONS

1 Chain saw Model RR CS 20-58/LD858A

2 Mass (without guide bar and chain) 6,6 (kg)

3 Dimensions(without guide bar and chain) | 41 x 23.5 x 26.5 cm

4 Fuel 1:25 (40 ml oil/1 | gasoline)

5 Fuel tank capacity 550 (ml)

6 Chain oil 2 Stroke Motor oil SAE#10W-30
7 QOil tank capacity 260 (ml)

8 Engine displacement 58 (cm)®

9 Maximum engine power 2.15 kw/8500 rpm

10 Maximum engine speed with cutting 10500 rpm

attachment

11 Maximum Engine speed at idling

3000£200 rpm

12 | Sprocket 7TX0.325

13 | Saw chain pitch 0.325(in)

14 | Saw chain gauge 0.058(in)

15 | Guide bar type Sprocket nose
16 | Guide bar size 18"

17 | CQilfeeding system

Automatic pump with adjuster

(1IS022868) Sound pressure level: LpAav, db(A)

98,8

(1IS022868) Sound power level; LwAav, db(A) 110
(1S022867) Vibration level:
Main Handle - 8,128 m/s; 7,235

Auxiliary Handle - 7,235 m/s

21



12. Exploded view and spare parts list




No. Part Description No. Part Description

1 Screw 40 Right Anti-Vibration Block
2 Starter Cover 41 Right Crankshaft Case
3 Starting Rope 42 Spiked Bumper

4 Starting Handle 43 Screw

5 Rubber Sheathing 44 Spring Base

6 Coil Spring 45 Compressing Spring

7 Coil Spring Shell 46 Screw

8 Starter Wheel 47 Chain Catcher

9 Washer 48 Screw

10 Screw 49 Protecting Shield

11 Cooling-Air Mask 50 Screw

12 Oil Cap 51 Screw

13 Oil Cap Packing Washer 52 Oil Filter

14 Oil Cap Retainer 53 Oil Nozzle

15 Screw 54 Oil Seal

16 Igniter 55 Aeration Nozzle

17 Nut 56 Aeration Nozzle Circlip
18 Flywheel 57 Aeration Nozzle Sponge
19 Screw 58 Oil Tube

20 Oil Seal Protector 59 Oil Pump Sponge

21 Flameout Wire 60 Oil Pump

22 Ground Strip 61 Screw

23 Flameout Switch 62 Oil Pump Cover Plate
24 Screw 63 Screw

25 Screw 65 Needle Bearing

26 Screw 66 Oil Pump

27 Anti-Vibration Cushion 67 Clutch Shell

28 Oil Seal 68 Clutch Washer

29 Left Anti-Vibration Block 69 Shoe Block Components
30 Left Crankshaft Case 70 Screw

31 HL Sheathing 71 Tightener Cover

32 Suction Nozzle 72 Chain Guide

33 Suction Tube 73 Tightener Nut

34 Heat Insulation Tube 74 Tightener Screw

35 Shield Ring 75 Screw

36 Bearing 76 Brake Spring Cover
37 Crankshaft Case Gasket 7 Brake Belt

38 Dust Rubber Plate 78 Brake Control Rod

39 Pin 79 Brake Spring
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No. Part Description No. Part Description

80 Secondary Brake Spring 117 Screw

81 Dust Shield 118 Dust Cover

82 Brake Cover 119 Crankshaft Components
83 Nut 120 Semicircular Key

84 Front Guard Tube 121 Needle Bearing Ring

85 Front Guard Pin 122 Needle Bearing

86 Secondary Pull-Rod 123 Piston Pin Ring

87 Pin 124 Piston

88 Main Pull-Rod 125 Piston Pin

89 Split Ring 126 Piston Ring

90 Chain brake 127 Cylinder Gasket

91 Limiting Plate 128 Cylinder

92 Washer 129 Throttle Lever Retainer
93 Limiting Pin 130 Throttle Rod

94 Split Ring 131 Throttle Rod Anti-Shock Block
95 Brake Torsion Rod Spring 132 Accelerator Rod

96 Washer 133 Screw

97 Split Ring 134 Rubber Cushion

98 Rubber Washer 135 Air Filter Base

99 Fuel Cap 136 Screw

100 Fuel Cap Packing Washer 137 Dustproof Sponge

101 Fuel Cap Retainer 138 Carburetor

102 Fuel Tank 139 Copper Ring

103 Washer 140 Idle Adjusting Guide

104 Screw 141 Air Intake Flange

105 Trigger Torsion Rod Spring 142 Carburetor Support Gasket
106 Trigger 143 Carburetor Support

107 Pin 144 Underside Carburetor Support Gasket
108 Fuel Filter 145 Screw

109 Fuel Tube 146 Air Intake Tube

110 Primer bulb Cover 147 Air Intake Tube Gasket
111 Balancer Base 148 Screw

112 Balancer 149 Spark Plug

113 Handle Cover 150 Air Filter Rubber Gasket
114 Trigger Controller 151 Air Filter

115 Double-Ended Pin 152 Dustproof Paper Cushion
116 Anti-Vibaration Cushion 153 Air Filter Cover
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No.

Part Description

154 Lock Nut Washer

155 Air Filter Lock Nut

156 Flameout Switch Base
157 Upper Cover Plate
158 Screw

159 Screw

160 Screw

161 Silencer Gasket

162 Silencer

163 Screw

164 Silencer Cap

165 Nut

166 Bar Cover

167 Chain

168 Bar

169 Front Handle Assembly
170 Screw
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WHCTPYKLUUUN 3A BE3SOMACHOCT

MHCprKLI,VIVITe cnpegynpexneHna B TOBa PbKOBOLACTBO Ca MAapPKMPaHW C TO3N A CMMBOJI,
Kacael| KOUTUYHNTE TOUKKN, KOUTO Tpﬂ6Ba Aa ce B3emMmaT Noj BHMMaHWe, 3a fa ce NpeaoTBpaTAaT
BBb3MOXHWN CEPUO3HUN TeNTeCHN HapaHABaHWA, 1 MO Ta3n NpUYnHa BU CbBETBaMe fa npoyeTteTe

uAnaTta MHCTPYKUMA BHUMATENTHO U la A Cfa3BaTte 6e3 nponycku.

I'Iprvm NbT € XKenaTteslHo I'IOTpE6VITeJ'IFIT 4a nonyyun npakTnyecko o6yqu|/|e 3a yr|0Tpe6a Ha
6eH31HOBA pe3ayka 1 3alnTHO o6opyp,BaHe OT YOBEK C OoNnunT.

Ako no Bpeme Ha pa60Ta ce noABu HAKaKBa noBpena nnu npo6neM C MalWlKHaTa, MonA
CBbpKeTe Ce CbC CEPBU3HNA LUEHTDP BbB BallnA pthOH.

06sAcHeHNe Ha CUMBONWTE, N3MON3BaHN B UHCTPYKUUATa
BHUMAHUE To3u cumBon yKa3Ba UHCTPYKLUK, KOUTO TpAOBa Aa ce cnasBar, 3a fa ce
NpefoTBPATAT N M36erHaT MHUNAEHTW, KOMTO MOraT fja JoBeAaT 4O CEPUO3HM NepPCOHaNHN

HapaHABaHNA N JOPUN CMDBPT.

BAXKHO To3u cumBon yKasBa MHCTPYKL MK, KOUTO TpAGBa Aia ce cra3Bgart, 3a Aa ce
npefoTBPaTAT MEXaHWYHW CNUPaHUA, CYYyNBaHNA 1 NOBPEeaM.

3ABEJIEXKKA To3um cumBon yka3Ba 6enexxku 1 nosnesHu CbBeTy 3a ynoTpebarta Ha NpoayKrTa.

CbAbPXKAHUE

1. ONMUCAHME HA YACTUTE 27
2. MPEAYNPEAUTENHU HAAMUCU BbPXY MALLVMHATA 27
3. CUMBONU MO MALLUHATA 28
4. IHCTPYKLIUW 3A BE3OMACHOCT. 28
5. MOHTAX HA BOJELLATA LUIMHA W BEPUTATA 31
6.TOPUBO U MACJ/1O 3A BEPUTATA 32
7. PABOTA HA IBUTATENA 33
8.PA3AHE 36
9.MOAAPBXKKA 38
10. MOAAPBXKKA HA PEXELLIATA BEPUTA U HATPABJISIBALLIATA LIVHA PEXELLA

BEPUTA 40
11.CMELUOUKALIAA 41
12.TAPAHLIMOHHA KAPTA 42
13. AEKNAPALIMA 3A CbOTBETCTBUE 45
13. CMUCHK U CXEMA HA PE3EPBHUTE YACTU 46
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1. ONMNCAHUE HA YACTUTE

1. MpepeH npeagnasunten

2. PbKoxBaTKa Ha CTapTePHOTO BbXKe
3. Kanak Ha Bb3gylHua Guntbp

4. CmyKay — perynatop Ha Bb3gyxa
5. bnokupaly npesnaseH 6yToH Ha rasta
6. 3agHa pbKoxBaTKa

7.JlocT Ha rasta

8. Wantep Crapt/Cron

9. Kanauka Ha pe3epBoapa 3a ropneHaTta cMec
10. Kanauka Ha pe3epBoapa 3a Macsio

11. MpegHa pbKoxBaTKa

12. Pexewa Bepura

13. Bopela wrHa

2.MPEAYNPEAUTEJIHN 3HALM NO MALLUHATA

(1) MpoueTeTe ynbTBAHETO Ha NPOW3BOAMUTENSA, NPeay Aa
paboTunTe C MalMHara.

(2) HoceTe npoTekTOpYX 3a rnaBaTa, OunTe 1 yLIuTe., @

(3) l3non3BainTe BEPUKHNA TPVIOH C [iBe pbLie @
(4) BHUMAHWE! OTKaTbT NpeacTaBnaBa onacHoCT Aﬁ

(5) BHUMAHWE/ MNpepynpexaeHne

BAKHO!

AKo npegynpeanTenHnuTe eTMKETU NAgHAT UK Ce 3aMbPCAT 1 He Ce BUXKAAT,
TpA6Ba Aa ce CBbPXKETe C TbProBeLa, OT KOroTo CTe Kynuv NpoAyKTa 3a aa
MOCTaBW HOBU €TUKETY Ha HEOOXOAMMMTE MecTa.




BHUMAHMUE!

Hwvikora He npomeHsiTe NpofyKTa. lapaHuuATa HAMa Aa 6bae Npr3HaTa, ako U3nonseare
moauduLmMpaH NPOAYKT UK He Cra3BaTe yKa3aHuATa 3a U3Mo3BaHETO My, ONUCAHN B

PBKOBOACTBOTO.

3.CMMBOJIN NO MALLUHATA

3a 6e3onacHa pa60Ta n noagapmbKKa NoO MallHaTa Ca NOCTaBEHU pened>H|/| cMmBOSIN.
CTapa|7|Te Cce [a A noJsi3Bate CbrlaCHO YKa3aHMATa 3a Aa NpefoTBPaTUTE Bb3HMKBAHETO Ha

rpeLuKu.

(a.) OTBOP 32 HanuBaHe Ha ropusHaTa cmec,MIX GASOLINE".
MecTononoeHue: Kanaukata Ha pe3epsoapa

(b.) OTBOP 32 HanmBaHe Ha Macno ,CHAIN OIL". MecTtononoxeHue: Kanayka

Ha pe3epBoapa 3a Madjio

(c.) MngnkaTtop Ha wanTtepa. [MpeBKAYBAHETO Ha N10CTa B no3uyuma,0”
(STOP) cnupa mawmnHata. MectononokeHue: 3afjHa nfBa YacT Ha
MallvHaTa

(d.) ingmkaTtop 3a cMykau. M3gbpnBaHeTo Ha 6yToHa 3aTBaps CMyKaua.

MecTononoxeHue: 3aiHa AACHa YacT Ha MallMHaTa

(e.) MHpunKaTop 3a perynatopa Ha macnoTto., MIN” nocoka HamansaBa

nogasaHoTo macno.,MAX" nocoka - yBennyasa NnogaBaHOTO Macso.

MecTononoxeHue: Jo/IHa YacT Ha CbeAVHUTENS
(f.) Perynupaw BUHT H
Perynupauy BnHT L

Perynupaly BUHT 3a 060poTnTE Ha NpaseH xog T
MecTononoxeHue: 3afHa NsiBa YacT Ha Koprnyca Ha aBuraTens

4. UHCTPYKLUWUWN 3A BE3OMNACHOCT

Il NPEAU JA USMOJN3BATE MALUMHATA

pa60T|/|Te npaBUJIHO C MallHaTa.
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a. I'IpoqueTe BH/MATEJIHO TOBa PbKOBOACTBO 3a ja pa36epeTe KaK Aa

b. Hukora He n3nonsgamTe npoAyKTa noA BJINAHNE Ha aJIKOXOJ1, KOrato

CTpafate OT U3ToweHne nnn 6e3CbHUE UK CTe CbHIMBN cnepn Kato Cte
B3en MmeanKaMeHTn cpelly HaCTUHKa Ui Korato CbecTBsyBa BEPOATHOCT
npeueHKaTa BU fja € HETOYHa Ui MOXe ia HE CTe B CbCTOAHUE [la

m3non3earte NpPaBuJIHO N 6e30MacHO MallKnHarTa.

c. M136arBaiiTe n3non3eaHeTo Ha MalMHaTa B MoMelLleHUA. /I3XxBbpnaHuTe

ra3oBe CbAbpXKaT BpeaHnA BbriepoaeH MOHOKCHA.

d. Hukora He nsnon3Balite MaluMHaTa npwu 06CTOATENCTBA KaTo ONUcaHuTe

no-gony:
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1. KoraTto 3emATa e xnb3rasa Unu CbLLeCcTByBaT YCNOBUA KOUTO He MO3BONABAT fAa Cce CToU
cTabunHo.

2.[Mpe3 HowTa, NpU CUTHA MbIa, MO BCAKO Bpeme, KoraTo BUAMMOCTTA € OrpaHnyeHa u He
Nno3BOJIABa ACHO BMKAAaHE Ha MeCTHOCTTa.

3. Mo Bpeme Ha AbKA0Be, Oypyr CbC CBETKaBULM, MO BPEME Ha CUJTHU BETPOBE UM BUHATY,
KOraTo KNumMaTu4yHUTE yCJI0BUA MOXKe fia Cb3aBaT ONacHOCT Mpu N3Non3BaHEeTo Ha
npoaykra.

e. KoraTo nsnonseate NpopayKTa 3a mbpBY MbT, TPeAn Aa 3anoyHeTe AecTBUTeNHO paboTa,

HayueTe ce OT OMUTEH YOBEK, KaK Aia paboTuTe C Hero.

f. Jluncata Ha CbH, ymopaTa unu ¢pr3nYecKoTo N3TOLLEHNE BOAAT 1O MOHWKEHO BHMaHUE,

a TO — 10 MHUMAEHTY 1 HapaHsaBaHuA. OrpaHnyeTe BpeMETO Ha HemnpeKbcHaTa paboTa

C MalLKMHaTa o okosno 10 MMHYTK Ha cecna 1 nounsante 10-20 MUHYTK MeXxay cecuuTe.

CbLUo Taka ce onuTBaliTe fa orpaH1YaBaTe o6LOTO Bpeme Ha paboTa Ha AieH Jo 2 Yaca unu

no-MaJsko.

g. [lpbiKTe TOBa pbKOBOACTBO MOA PbKa, 3a la MOXKeTe fia ce 06bpHETE KbM
HEro o BCAKO BPeme, KOrato Bb3HUKHAT BbMPOCU.

i. Hnkora He no3BonABanTe geua Unmr HAKOW, KOMTO He e HaMb/IHO B CbCTOAHME
[a pa3bepe yKa3aHuMATa B TOBa PbKOBOACTBO, Aia 13MON3Ba MallMHaTa.

Il PABOTHU CPEACTBA U OBJIEKJIO
a. Korato nsnonseate mallnHaTta, TpAbBa Aa HOCUTe NOAXOAALLO

L1 06/1eKs0 1 3alUTHY CPeACTBa:
(1) Kacka
y (2) 3awumHu o4yuna u npomekmop 3a auye
%) (3) MnemHu pabomHu pvKkasuyu

e gﬂ
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# (4) Pa6omHu 6omywiu c noOMemKa npomue NoOX/1b38dHe
(5) MIpomekmopu 3a ywume
® b, Cbc cebe cn TpabBa fa umate:
w 1. UHCTpYyMeHTr 1 nunmn
2. [paBUIHO CbXpaHABaHM roprBa 1 Macso.
3. MaTepuanu 3a 0603HauyaBaHe Ha paboTHaTa B/ 30Ha (BbKe, 3HaLM)
4., CBUpKa (3a CMHXPOHM3UPaHe Ha paboTaTa UKW CNeLLHN cllyYaun)
5. bpagBa nnu TPUOH (3a NpemaxBaHe Ha NPEeNATCTBUA)
¢. Hukora He nsnon3garite NpPofyKTa ako HOCUTE CBOOOAHM MAaHTANIOHN,
caHZanu unu ako cte 6ocn.

Il NPEQYNPEXAEHNA OTHOCHO PABOTATA C TOPMBOTO

a. [lBuraTenaTt Ha TO3¥ MPOAYKT € NPOEKTMpPaH a paboTu C ropriBHa CMeC,
KOAITO CbAbprKa CUITHO 3ananum 6eH3uH. HuKora He cbxpaHsBaiiTe KyTumTe 3a
rOPUBO W/ He MbJIHETe pe3epBOapa Ha MACTO B 6JIM30CT 0 rOpUBHa MEYKa,
neyka 3a AbPBa, eNEKTPUYECKN UCKPU, UCKPU OT 3aBapsiBaHe Uiv A0 Apyr
M3TOYHUK Ha TOM/IMHA, KONTO MOXe Aa 3ananu ropmsoTo.

/’ % | b.MNyweneto no Bpeme Ha paboTa Mnn MbiHeHe Ha pe3epBoapa e
U3KNIOUYNUTENHO OMacHO. BrHary apbXTe umrapute aaneye ot NpoayKTa.

¢. Korato nbnHuTE pesepBoapa MbpBO M3K/OUETE MalluvHaTa 1 A orfieaaiiTe
BHUMATENHO [a HAMa UCKPW AW OTKPUTM Nnambuy 651130 A0 MACTOTO Ha
MbJHEHETO.




d. Ako ce noJslyymn pasnrBaHe Ha ropunBo Mo BpeMe Ha NbJIHEHETO, 13Mon3BanTe

CyxX nnat 3a Aa U3TpueTe pasnAaToTo npean Aa BKIIYNTE MallHaTa.

e. Cnepn Hanb/IBaHETO 3aBUNTE KamnaykaTta 34pPaB0O 3a pe3epBOapa 1N 3aHeceTe MallHaTa Ha
3 MeTpa OT MACTOTO Ha MbJIHEHETO, Npean Aa A BKo4YnTe.

Il NPEOU OA CTAPTUPATE OBUIATENA

- NMpoBepeTe paboOTHOTO MACTO, O6EKTa 3a pA3aHe 1 MOCoKaTa Ha psizaHe. AKO MMa
NPensTCTBUSA, OTCTPAHETE .

- Hukora He 3anouBaiite Aa pexeTe npeau Aa MMaTe UniCTa 30Ha 3a psizaHe, obe3onaceTte
NMOBbPXHOCTTA, Ha KOATO CTbMNBaTE U OCUTYPETE MACTO 3a OTAA/IeYaBaHe OT NajaLloTo AbPBO.
- BHMMaBaWTe 1 JpbXKTe 3pUTENN UV XKNBOTHU U3BBH paboTHATa 30Ha, YUMNTO ANAMETbP
TpsA6Ba fa e 2.5 NbTV Ab/KMHATA Ha PA3aHUsA 06eKT.

- NpoBepeTe MalLMHaTa 3a U3HOCBaHe, pa3xnabeHn unm nospegeHy Yactu. Hukora He
M3Mosn3BaliTe MallNHa, KOSATO € NMOBPEAEHA, HEMPABUITHO HACTPOEHA U HEMbIIHO U He
6e30MacHO MOHTUPaHa. YBepeTe e, ue BepuraTta cnvpa fia ce ABVKKM, KOraTo JIoCTa Ha ra3Ta ce
ocsoboan.

Il KOrATO CTAPTUPATE ABUIATENA
« BuHaru gpbKTe MalumMHaTa 34paBo C ABe pblie JoKaTo paboTu. [pbKTe A 34paBo C
BCUYKM MPBCTM 32 PbKOXBATKUTE.
« [lokaTo MalumMHaTa paboTu, APbXKTE LANOTO CU TANO HACTPaHM OT MallMHaTa.

I'Ipenln Aa CTapTupaTe gBUrartens, ypepeTte ce, Ue Bepurata He JOKOCBa HULLO.

Il PAGOTA
« [ipbXXTe pPbKOXBATKUTE CyXU, YACTU U 6e3 Macsia UM ropusa no Tax.
- Hukora He JoKoCBaiTe 3arnywmTens (aycnyxa) Unwv 3ananutesiHata CBeLy uim
APYrv MeTanHy YacTu Ha iBUraTens 4okaTo paboTu U HeNoCPeACTBEHO
e cneq cnupaHeTo My. B NpoTrBeH cnyJaii pricKyBaTe CEpUMO3HO U3rapsiHe Uu

TOKOB yAap.

« PexxeTe C M3KJTIOUUTESTHO BHUMAHME MAJIKN XPacTu Unu GpuaaHku, GuHHMTE
KJTOHKM MOraT [la ce 3axXBaHaT BbB BepuraTta 1 ja 6bAaT 3anpaTeHu cpelly Bac
WK fja BM M3BAAAT OT paBHOBECHE.

« AKO pesKeTe KJI0H, KOWTO e Mo HanpexeHune, BHUMaBaliTe 1a OTCKOUUTe
~ HaBpeMe, 3a [la He 6bAeTe yaapeHy OT 0CBOGOAEHOTO HaNpeXKeHKe, Korato
'i“'l""li“ll" dnbpuTe Ha ABPBOTO Ce OTMYCHAT.

- MpoBepeTe 4bPBOTO 38 MbPTBU KJIOHU, KOWTO MOraT ia NajiHaT Mo Bpeme Ha

psA3aHeTo.

- BuHaru nsksioyusaiiTe MalivHaTa npeamn Aa A NocTaBUTe Ha MOBbPXHOCT.

Bl VHCTPYKL U 3A BE3OMACHOCT KbM NOTPEBUTENIUTE HA BEPUXKHUA TPUOH
OTHOCHO OTKATA HA MALLUMHATA.

BHUMAHMUE

« OTKaT MoXe fa ce noJly4yn, KOrato BbpPXbT Ha BoAellaTa WMHa JOKOCHE 06EKT 1N KoraTto
ADPBOTO Ce 3aTBOPU N BEPUTraTa BJie3€ B pa3pA3aHOTO. B HAKoM clydan KOHTAKTbT C BbpXa
MOXe fla Aoseae no CBeTkaBM4yHa o6paTHa peakuna n ga OTObCHE WNHAaTa Harope v Hasaj
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KbM ornepartopa. Te3n peakunn morat fa gosenat oo 3ary6a Ha KOHTPON BbPXY TPUOHAQ, a
TOBa A0 CEPUNO3HO HapaHABaHeE.
- He pa3q|/|Ta|7|Te W3KJTIOUYNTENTHO Ha cucTemuTe 3a 6e30nacHoCT, BrpageHun B TpMoHa.

KaTo noTpe6uTten Ha BepumKeH TPVIOH TPAGBa fia NpeAnpreMeTe HAKOJKO CThMKU 3a Aa
ce npepnasunTe oT MHLUNAGHTU U HAPaHABaHUA:

(1.) Mpr OCHOBHM NO3HaHUA OTHOCHO OTKaTa MOXEeTe Aa HaManuTe NN eNUMUHMPATE
enemMeHTa Ha U3HeHagaTa. Vi3HeHaaTa BOAU A0 UHLMAEHTW.

(2.) OpbxTe No Bpeme Ha paboTa TPMOHa 34PaBo C fiBe pblie, AACHATa PbKa Ha 3aAHaTa,
nABaTa pbKa Ha NpefHaTa pbKoxBaTKa. XBallanTe pbKOXBaTKMTe 34paBO C BCUYKM
NpbCTU. 30PaBOTO XBalllaHe HamansABa OTKaTa U NO3BOJIABa 3aMa3BaHe Ha KOHTPOosa
BbPXY TPUOHA.

(3.) YBepeTe ce, ye MACTOTO KbAETO paboTnTe e cBOOOAHO OT NpenATcTBuA. He
Nno3BONABaliTe Ha HOCa Ha BoeLaTa WNHa Aa ce Aonpe A0 MbH, KNOH N ApYyro
NpenATcTBUE, KOETO MOXe [a Obe yaapeHo fJoKaTo paboTuTe.

(4.) PexkeTe npu BUCOKa CKOPOCT Ha TPMOHa.

(5.) He ce npoTaranTe 1 He pexeTe Haj BUCOYMHATa Ha paMeHeTe CU.

(6.) Cna3BalnTe yKa3aHuATa Ha MPOU3BOAMTENA OTHOCHO TOUYEHETO Ha BepuraTta 1
noaapbKKaTa Ha BEPUXKHMA TPUOH.

(7.) 3ameHsANTe WMHaTa 1 BepuraTa camo C Tak1Ba, MOCOYeHY OT NPON3BOAUTENA U
eKBVBaJIeHTHU Ha TAX.

Il NOAAPBMKKA
+ 3a Aa nofAbpKaTe MallvHaTa CU B NPABUIHO PabOTHO CbCTOAHNE, M3MbJIHABaTE
Ha PeAOBHU UHTEPBAJIM OMepaLMmnTe No NoAAPBKKa U MPOBEPKa, ONUCAHN B
PBKOBOACTBOTO.
« BuHaru nsksouBanTe MallHaTa Npean N3BbPLIBAHETO Ha OMepaLun No NoAAPbKKa 1
npoBepkKa.

BHUMAHME!

* MeTanHuTe YacTu Ha ABUraTens, BeAHara cnef U3KiouYBaHETO ca 3arpeTu Ao
BUCOKa Temnepartypa.

M - OcTaBeTe BCAKAKBM NpoLiefypy OCBEH OMNMCaHUTE B PbKOBOACTBOTO HA

CepBIi3a Ha TbproeeLia.

Il TPAHCNOPT
« BuHarum npeHacm7|Te MallnHaTa B CNPAHO CbCTOAHME, BOAELWaTa WIHA NOKPWUTa N3UANO OT
NPOTEKTOPA M 3arnywnTensd — ganey ot TAn0To.

5. MOHTAXX HA BOAELLATA LUIMHA U BEPUTATA
CTaHAapPTHUAT KOMMAEKT Ha TPMOHA CbAbpKa CliefjHUTe YacTy,
nokasaHu Ha ¢urypara. (F1)

(1) 3axpaHeaw modyn (5) Knioy 3a csewyume

(2) Mpomekmop Ha wuHama  (6) Omeepka 3a pezynupaHe Ha
(3) WuHa kapbypamopa

(4) Bepuza (7) Wugpm u MOHMakHu 8BUHMoBe
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BHMMAHUE
Bepurata nma mHoro octpu pbbose. 3a 6e3onacHa paboTa M3Mnon3BaiTe MITbTHU PbKaBUL.

MocTaBeTe MOTOPHMSA TPUOH BbPXY CTabMIHa OCHOBA 1 3a MOHTaXa Ha pexellaTa Bepura 1
LIMHaTa HanpaBeTe ClieJHUTE CTBMKM:
1. OTnycHeTe cnupaykaTa Ha BepuraTa. 3a LefTta nu3gbpnainTte npeanasutens B nocoka KbM
npeaHaTa pbKoxBaTKa.
2. Pa3xniabeTe raiikute 1 CBajieTe Karnaka Ha BepuraTa.
3. MoHTupaiiTe WwudTa Hammpaly ce B KOMMIEKTa KbM 3axpaHBaLLms MOAY.
4. MNocTaBeTe LWMHaTa Ha TPMOHA KaTo BHMaBaTe LUMiiKaTa Ha o6Teraya Ha BepuraTa ja
BfI€3HE B OTBOPA Ha LWMHaTa
5. CnoxeTe pexellaTa BepuUra Bbpxy BEpPUXKHOTO Koneso. (F2)

(8) Omeop (9) 3amsazawia 2atika (10) [lpomekmop Ha epuzama

BHUMAHUE

Ha ropHata cTpaHa Ha WwirHaTa pexewute pbboBe Ha BepuraTta
Tps6GBa @ coyaT Mo NocoKa Ha cTpenkaTa ot ¢urypa. (F3)

(1) Mocoka Ha dsuXeHue

5. MoHTMpaiiTe Kanaka Ha Bepurata Bbpxy TANOTO Ha MalLMHaTa 1
3aTerHeTe C NPbCTU rankunTe.

6. [lokaTo AbpXKnTe WKHaTa B ropHaTa 1 4acT, perynvpanTe 3aTtara-
HeTOo Ha BepuraTta upes 3aBbpTaHe Ha 3aTArallara raika okaTto
Bepurata JOKOCHe floNiHaTa YacT Ha pencaTta Ha wuHaTa. (F4)

7.3aTerHete curypHo ravikute (12-15 Nm). Cnep ToBa npoBepeTe
Bepuvrata 3a rmagKko ABUKeHME 1 NPaBUITHO 3aTAraHe, KaTo A
OBWXKUTE C pbKa. AKO e He0OXOAUMO NPOMEHETE HACTPONKUTE
KaTo OTMyCHeTe Kanaka Ha BepuraTta.

8. 3aTerHeTe 3aTArawmTe ranku.

(2) OcsoboxoasaHe (3)3amsazaHe (4) 3amsazawa 2alika

BHUMAHUE

MpaBMIHOTO OMbBaHe Ha peXellaTa Bepura € MOCTUrHaToO ToraBa, Korato Ta onupa Bbpxy
[OJHaTa CTpaHa Ha LUMHaTa 1 Ha pbKa MOXe 1a ce ABUXM ¢ lekoTa. Mpu ToBa cnpaykaTta Ha
BepwuraTa TpsA6Ba [a e oTnycHara.

3ABEJIEXKKA

HoBa Bepwura Lie yBenuuy Ab/mKrHaTa Cv B Ha4anoTo Ha non3saHeTo cu. MposepsnBaiite u
KopurrpaiTe 3aTAiraHeTo PeAOBHO, ThI KaTo pa3xnabeHa Bepura Moxe fIecHo Jja ce U3Baam
OT peficaTa Unu fja ce U3HocK 6bP30 UK Aa foBefe [0 U3HOCBAHE Ha LUMHaTa.

6.TOPUBO N MACJ10 3A BEPUTATA

Il ropuBo

CmeceTe 0OMKHOBEH GeH3H ( OJ10BEH, 6e3onoseH, 6e3 aJ'IKOXOJ'I) n
Ka4yeCTBE€HO MOTOPHO MadcC/o 3a ABYTAaKTOBU ABUraTesnun.




MNpenopbyunTeNIHN OTHOLIEHUA Ha CMeCBaHe:
ChoTHOLWeHMe Ha ropmBHa cmec: 1:25
(40 ml macno/ 1| 6eH3uH)
Cnep 20 yaca pabora: 1:25

Fé
-
Tabnuua 3a cmecBaHe: 1:25
Macno 3a 2-taktoB gsuraten, ml 40 80 120 160 200
Jlntpwn ropmso 1 2 3 4 5
BHUMAHUE

He no3BonsaBaliTe nosBaTa Ha OTKPWUT NMJIaMbK B 30HATa 3a CbXpPaHeHNE N CMeCBaHe Ha
ropmBoTO. CmecBaniTte 1 C'bXpaHﬂBaVlTe ropnBoTO CaMO B OAO6DEHI/I 6EeH31HOBU KOHTeI7IHepVI.

3ABEJIEXKKA

MoBeueTo NPo6IeMM C ABUrAaTENUTE ANPEKTHO U UHAVPEKTHO Ca MPUYNHEHN OT
13Mo3BaHOTO ropMBO. BHMaBaliTe fa He cMecBaTe C MOTOPHO MAac/o 3a YeTUPUTAKTOBU
ABUraTesu.

Il MACNO 3A BEPUTATA
M3non3sante SAE# 10W - 30 macno npes yanata roguHa uam
SAE #30 - #40 npe3 natoto 1 SAE#20 npe3 3umaTa.

3ABEJIEXXKA

He n3non3sgaiite ynotpebsBaHo UM pereHepupaHo Macsio, KOUTo
MoraT Aia floBefaT [o NoBpea Ha Mac/ieHaTa nomna.

7. PABOTA HA ABUTATENA

I CTAPTUPAHE HA ABUTATENA

MoTopHUA TPUOH cnefBa Aia ce CTapTrpa Yak cnef KOMMIEKTHO

Crnob6sBaHe 1 NpoBepKa.

1. HambnHeTe pe3epBoapuiTe 3a rOPMBO U Macsio 1 3aBuUiiTe fobpe
kanaukuTe (F7)

2.MocTaBeTe WwWantepa ctapt/cton B nosuuusa, 1” (F8)

TN B (1) Macno 3a eepuzama
e (2) ropuso (5) Jlocm Ha pezynamopa
- é\/ (3) Mpexvceay (6) Bnokupoeka Ha pezynamopa
;{v Kf & (4) BymoH 3a 6nokupaHe Ha pezynamopa (7) BymoH 3a 610KupaHe
et .
LN

3. [lpbnHeTe cMyKaua Hanpep B NofioXeHue 3ateopeHo. (F10)

3ABEJIEXKA
Mpu pectaptpaHe BefHara cef cnupaHe Ha MOTOPa, ocTaBeTe
6yToHa 3a 6noKMpaHe B OTBOPEHO MOJIOXKEeHMe.

4. Bcnyku onucanun onepauynn cnenBa Aa ce U3BbpLlaT Ha pa3CTtoAHne
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Hal-Masnko 3 MeTpa OT MACTOTO Ha 3apeXaaHe C ropuso.

3aemeTe cTabuHa CTOMKa M NOCTaBeTE MOTOPHMSA TPMOH Ha 3eMATa Taka, Ye pexeLlaTa
Bepura Aa e Ha 6e30nacHoO pas3CcTosHWe OT NpeamMeTH. 3aieicTBalTe CMpayKkaTa Ha
BepuraTa - 6yioKmpaiiTe A KaTo A U3byTaTe Hanpes B MOCOKa OT NpefHaTa PbKOXBaTKa
KbM LUMHaTa. XBaHeTe 34paBo NpefHaTa pbKoxBaTKa C eiHa pbKa 1 HaTUCHeTe
MOTOPHMA TPUOH KbM 3eMaATa. [locTaBeTe npegHaTa YacT Ha CTbMNANOTO Ha AeCHNA Kpak
B 3a[jHaTa PbKOXBATKa, Taka Yye Ja NpuUTUCHeTe 34paBo MallvHaTa KbM 3eMATa. Yak cnep
3AODBJIKUATENTHOTO r3nbiHeHWe Ha ropeoncaHnTe MaHMnynaumm n3gbpnarte 6aBHO
CTapTEPHOTO BbXKe AOKATO NouyBCTBaTE CbNpoTuBieHmne. Cera gbpnaiTte 6bP30 1 CUITHO
[loKaTo ce yye MbpBOTO 3ananeaHe. (F11)

BHUMAHMUE

HE CTAPTUPAITE gBuraTens, AoKaTo AbpsKnTe BepuraTa C pbka. Bepurata moxe aa ce
Jonpe Jo TANOTO BW. TOBa e U3KNI0YNTENHO ONacHO. He n3gbpnsanTe NyCKOBOTO BbXKe
noBeye oT 0Koso 50cM ( B HUKaKbB cyyar gokpal!!l ) n ro HanpaenagaliTe o6paTHO camo

6aBHO Ha pbKa.

6. Cnep 3ananeaHeTo ABuUratesnia TpsbBa f1a ce npesefie He3abaBHO Ha MpaseH Xof 3a Aa
ce usberHat nospean Ha cbeguHuTensa. OTonokmpaiite 6yToHa 3a rasra, cfef KoeTo
ocBobojieTe cnvpaykaTa Ha BepuraTa Kato sl U3bpraTe no Nocoka Ha npegHaTa

PbKOXBaTKa.

7. OcTaBeTe gBuratens ga 3arpee npu neko oTBOpPEH CMyKay, cJie[] KOeTO ro BbpHeTe

BHMMAHUE

ABuratenAa.

MNa3eTe ce ot Bepurarta, TbI KaTO TA LLie 3arnoYHe fja ce ABMXKMN npun CTapTUPaHETO Ha

Il NPOBEPKA HA MOOABAHETO HA MACNIO

Cnepn cTapTupaHe Ha MalumMHaTa, NycHeTe BepuraTa Ha cpefHa
CKOPOCT 1 BUXTe flafin MacIoTo Ce pa3Hacsa KaKTo e Noka3aHo Ha
durypara (F12).

(1) Macno Ha eepuzama

[ebuta Ha MacnoTo 3a Bepurata Moxe Aa 6bae NPoMeHeH ypes
perynnpaHe ¢ noMmoLyTa OTBEPTKa B OTBOPA OTAOJY OT CTpaHaTta
Ha cbegunHuTenA. HanpaseTe HacTpoKiKa cnopes BalnTe yCnoBumA
Ha Tpya. (F13)

(1) Pecynamop

3ABEJIEXXKA
MacneHuaT pesepBoap TPAGBa NOUTU Aa e MPa3eH NPU 3PasxoneHo
ropueo. He 3abpaBsiTe ga 3apegute MacineHvs pesepBoap BCeKu

F14 NbT, KOraTo npesapexjarte C ropyBo NHCTPYMEHTa.

U ,'.

5.7' =SB ').’ S Il HACTPOMKA HA KAPBYPATOPA (F14)

2 (A

g 4 | N - (1) pe2ynupawj uHm L

— s ,,*'-3:—@:5 (2) pe2ynupaw suHm H

7.;‘5 ::E li -~ (3) pecynupaw, suHm 3a npaseH xo0 T

FES I

KapbypaTopbT Ha Balwva UHCTPYMEHT e pabpryHO HAaCTPOEH,



HO MOXKe a U3MCKBa GprHa HaCTPOIKa, MOPaAN MPOMsAHA Ha yCnoBuATa Ha paboTa. Mpeau
HacTpoliKa Ha KapbypaTopa He 3abpaBATe fa OCUTYPUTE YNCTU Bb3AYLIHO / TOPUBHY GUATpK
1 HOBO, NPaBWIHO CMECEHO roprBo. Korato HacTponBaTe, crnefBanTe ciegHUTe CTbnku: He
3abpaBAiiTe fa HacTpolBaTe KapbypaTopa C NOCTaBeHa Bepura Ha WrHaTa
1. CnpeTe gBuratens v 3aBuiTe goKpan perynnpawmrte BuHToBe H 1 L. Hukora He 3atarante
c¢be cvna. Cnep ToBa 1 pa3BuriATe € 6poIi 3aBbPTaHNUA, KAKTO e NMOoKa3aHo: perynmpaty BUHT
H: 1 3/5; perynupawy BUHT L: 1%
2. CrapTupaiTe gBuUraTena 1 ro octaBeTe Aa ce 3aTornav nNpu NosyoTBOPEHa ApocenHa Knana.
3. 3aBbpTeTe 6aBHO perynupalyua BUHT L Mo NocoKa Ha YaCoBHMKOBATa CTPesiKa, 3a Aa
HamepwuTe NO3ULKMA, B KOATO CKOPOCTTa Ha Npa3eH Xof e MakCMMarHa, a cfief, ToBa
3aBbpTeTE perynupaiiua BUHT egHa 4yeTBbpT (1/4) no nocoka, obpaTHa Ha YacoBHMKOBATa
cTpenka.
4.3aBbpTeTe perynupalyma BUHT 3a npaseH xog (T) no nocoka, o6paTHa Ha YaCOBHMKOBATa
CTPenkKa, Taka ve pexellarta Bepurra fa He ce 3afBKBa. AKO CKOPOCTTa Npu npaseH xopd e
TBbPAE HUCKA, 3aBbPTETE BUHTA MO NOCOKA Ha YaCOBHMKOBATa CTpenKa.
5. HanpaBeTe TecToBO pA3aHe 1 HanpaBeTe HACTPOWKa Ha rneHua perynatop H 3a Han-
Jobpa pexella cuna, a He 3a MakcMMasHa CKOpOCT.

Il MEXAHM3BbM MPOTUB 3AMPB3BAHE HA KAPBYPATOPA

PaboTaTa c BepuKHUA TPMOH Npu Temnepatypu ot 0-5 °C npu BUCOKa BAXKHOCT MOXe fa
JoBefe Ao obpa3yBaHeTO Ha e B KapbypaTopa, a TOBa OT CBOA CTPaHa MOXe Aa fAoBefe [0
MOHWMXaBaHe Ha N3Xo4HaTa MOLLHOCT Ha AABUraTens unv aa nonpeyn Ha 6esnpobnemHata
pabota Ha gBuratens. ToBa n3genve CbOTBETHO € NMPOEKTUPAHO C BEHTUNALMOHHO Karnaye Ha
rbpba Ha Kamnaka Ha Bb3aywHua GunTbp, 3a fa NO3BONM

nofaBaHe Ha TOMbJ1 Bb3[yX KbM ABUraTeNsA 1 Mo TO3U HaUMH Aa ce NpefoTBpaTh
obnepeHABaHeTO.

Mpv HopManHK 06CTOATENCTBA U3LENNeTO TPAGBaA Aa Ce 13MOoN3Ba B HOPMasieH PeXrM Ha
paboTa, T.e. B pEXMMAa, 3a KOWTO € HaCTPOEHO MO Bpeme Ha npeBo3a. Bbnpeku ToBa, Korato
CblUecTBYBa Bb3MOXHOCT 3a NOfABa Ha 0bniefeHABaHe, Npean ynotpeba MHCTPYMEHTBT TpAGBa
[a 6ble HacTpoeH Aa paboTu B peXknm NpoTus 3amMmpb3BaHe. (F15)

Il KAK CE NMPEBKJTIOYBA MEXJY PEXKUMUTE HA PABOTA (F15)

1. MNocTaBeTe wWantepa Ha ABuratens B no3nuyua,cron”.

2. CaneTe Kanaka Ha Bb3ayLHUA GUATHP.

3. Pa3xnabeTe BUHTa 1 CBajfieTe eKpaHa Ha rbpba Ha Kamnaka Ha Bb3AyLHUA GuUnTbp.
4. TocTaBeTe OTHOBO eKpaHa OTASACHO HaNABO, Taka Ue MyiacTuHaTta NpoTuB obnefieHABaHe Aa
e oTgAcHo. NocTaBeTe 06paTHO Kanaka.

I
s

(1) Kanak Ha 8630ywHuUA ¢punmsp (4) HopmaneH pexxum Ha paboma
(2) MnacmuHa npomue obnedeHssaHe (5) Pexxum npomue 3ampw3eaHe
(3) BuHm (6) EkpaH

NPEAYNPEXAEHUE
M3non3eaHeTo Ha N3eNNeTO B PEXMM NPOTUB 3aMPb3BaHe KOraTo
TemnepaTypuTe Ca ce MOBULLIWAN MOXKe Aa AoBeAe A0 HENPaBUIHO
nyckaHe Ha ABMUraTena Wy ABuratensar Aa He paboTu npu
- HOpManHaTa C/ CKOPOCT 1 3aTOBa BUHary TpAdBa Aa BpblyaTe
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obnepgeHABaHe.

WHCTPYMEHTa KbM HOpPMaJieH pexurM Ha paboTa, ako HAMa ONMacHOCT OT NOoABa Ha

anI M3Mnon3BaHe Ha TPMOHa B PEXUM NPOTUB 3aMpPb3BaHe I'IpOBepﬂBaVlTe 4yeCTo eKpaHa n ro
nouyncTBanTe oT CTbProTUHN.

Il CNUPAYKA HA BEPUTATA

Ta3u MalumnHa e obopyaBaHa C aBTOMaTUYHa CMpPaYKa, 3a Aa crnpe
BbPTEHETO Ha peXellaTa Bepura npu Bb3HWKBaHE Ha OTKaT, AOKaTO
TPVIOHBT 13BbPLUBA OMNepauysa Ha oTpA3BaHe. CnimpaukaTta ce
3a[1e/iCTBa aBTOMATMYHO OT MHEPLIMOHHATA CMNa, KOATO AeNCTBA
BbPXY TEXECTTa OT BbTPeLUHATa CTPaHa Ha NpeaHnaA NpeanaseH WuT.
Ta3u cnupayka moxe fa 6be 3afencTBaHa PbYHO KaTo NpeaHus
npennaseH WuT ce o6bpHe KbM Hanpas/sBallyaTta WwuHa. (F16).

3a pa oceobofmMTE CNpaYKaTa, U3gbpnaiTe NpegHUs NpeanaseH WuT
KbM NpefHaTa PbKOXBaTKa, OKATO Ce uye LpakBaHe.

He 3a6paBaAiiTe Aa NoTBbpAUTE AENCTBMETO Ha CNMpaYKaTa npu JHeBHaTa NpoBepkKa.

BHUMAHUE
FiT
-l
9 ¥
ru?l \\\_:\:::”_S/‘
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T 'g\
I L
(1) Kniou

Kak ga notebpaure:

1. 3kntoyeTe gBuratens.

2. [IpbXKTe TPUOHA XOPU3OHTANHO, OTMYCHETe pbKaTa CU OT NpefHaTa
PbKOXBaTKa, yapeTe BbpXa Ha WMHaTa Ha MbH 1AM napye
ObPBO U NOTBbPAETE AENCTBMETO Ha Cnpaykata. lenctamnero
€ NOoTBbPAEHO KOraTo Npu yaapa Ha LWMHaTa npeanasHus Wt
OTVBa Hanpef KakTo e NokasaHo Ha ¢urypa F16 (b). Mparst Ha
cpaboTBaHe Bapupa B 3aBUCMMOCT OT pa3mMepa Ha WwnHaTta. (F17) B
Cnlyyvaid, e cnupavkaTta He e epeKkTMBHa, ce 0bbpHeTe KbM BalLUA
npencTaBuTEN 3a MPOBEPKA Y PEMOHT. AKO AABUFATENAT ObJIFO Ce
BbPTM C BUCOKA CKOPOCT C BKIOUEHA CNMPaYKa, CbeANHNTENAT
Ce HarpsABa, KOeTo BOAM o npobnemu. Korato cnnpaykata ce
3afelicTBa No Bpeme Ha paboTa, He3abaBHO OTMyCHeTe NPbCTUTE
CW OT IOCTa 3a NMOAABaHe Ha ras v pbXKTe ABUraTensa B Pexunm Ha
paboTa Ha npa3seH xop.

Il CNWPAHE HA ABUTATENA
1. OTnycHeTe nocTa 3a NofjaBaHe Ha ras, 3a a paboTy ABMraTensa Ha NpaseH Xo[ 3a HAKOJIKO

MUHYTH.

2. MocTaBeTe wantepa B nonoxexwue 0" (STOP). (F18)

8. PASAHE

NPEAYNPEXOEHUE

- Mpenu ga npucTbnUTe KbM PaboTa, NpoyeTeTe pasgena,3a 6e3onacHa ekcnioaTauusa”
MpenopbunTeNHO e KaTo MbPBOHaYaIHa NPaKTUKa psA3aHe Ha  necHn” Tpynu. Toa Br
nomara CbLUO Taka [l a CBYKHETe C Balins MHCTPYMEHT.

- BuHaru cnasBaiite npaBuniaTa 3a 6€30MacHOCT. BepukKHUAT TproH TpA6Ba da ce
13M0JI3Ba CaMo 3a psi3aHe Ha AbpBo. 3abpaHeHo e Aa ce pexaT Apyrv BULOBE MaTepuriasu.




Brnbpaumute 1 oTKaTbT BaprpaT Npu pasiMyH1MTe MaTepurani u Hama aa 6baat
CcbbniofaBaHy N3UCKBaHMATA Ha NpaBuiaTa 3a 6esonacHOCT. He nanonssaiite TpMoHa Kato
NOCT 3a NOBAMraHe, pemecTBaHe Unu pasfgensaHe Ha npeameTu.

He ro 3akntouBaiiTe Ha GUKCPaHM MOCTABKU. 3abpaHEHO € fa Ce NPUKPENAT MHCTPYMEHTM
WAV NPUCTaBKK, KOUTO He Ca MOCOYEHN OT NPOU3BOANTENA, KbM CMCTEMATA 3a 3a[iBUXKBaHe
Ha Bepwurarta..

+ He e HeobOXx0aMMO Aa ce HaTUCKa CbC Cula TPMOHa B cpe3a. [punaraiite camo fek HaTUCK,
[OKaTo fBUraTeNAT paboTy C MbJiHa ras.

« KoraTo wuHaTa ¢ Bepurata ca 3akMHeHW B Cpe3a, He ce onuTBanTe fja rm n3sagure

CbC CUNA, @ U3MON3BaNTe KNUH UK J10CT, 3a Aa OTBOPUTE cpe3a. ToBa ce 13BbPLUBA CamMo
npuv SAOBITXATE/IHO cnpAaH gBuraten ¢ NOCTaBeH LWanTep B No3nyua CTom. YBepere ce,
ye HAMa TeyoBe Ha roprBHa cmec. AKO UMa, MOACYLLeTe 1 Cfief TOBa NPUCTbReTe KbM
OTK/MHBATEe Ha WWHaTa.

Il NPEANA3EH LWWAT NPOTUB OTKAT (F19)

To3m TpMOH e 060py[BaH C BEpMKHa aBTOMATUYHA CMpauka,

KOATO, aKo GYHKLMOHMPa KOPEKTHO, Lie Crpe BepuraTa B cyiyya

Ha oTKaT. TpAbBa Aa NpoBepuTe GpYHKLMOHNPAHETO Ha CrinpayKaTa
Ha BepuraTta npeau BcAka ynoTpeba upes fjaBaHe Ha MbJiHa ras Ha
TPUOHa 3a 1-2 ceKyHAU 1 ByTaHe Hanpes Ha NpeaHnA npeanaseH
KT 3a pbLie. BepuraTa TpA6Ba fa cnpe BefHara npuv gsuraten

Ha MbiHY 060pOoTK. AKO BepuraTa cnmpa 6aBHO 1v He Cnupa,
CMeHeTe fieHTaTa Ha cnupaykaTta u 6apabaHa Ha CbeanHUTENA Npeam
ynoTpe6a.

« VI3KniounTenHoO BaXkHO e Cnupaykarta Ha BepuraTta fla ce npoBepsBa 3a NPaBUIHO
byHKUMOHMpPaHe Npeam BcAKa ynoTpeba u Bepurata Aa 6bae 3aToueHa, 3a a ce noaabpika
HVBOTO Ha 6€30MacHOCT 3a OTKAT Ha TPMOHa. MpemaxBaHeTO Ha yCTpolicTBaTa 3a 6e30MacHoCT,
HenpaBWHaTa NOAAPBbKKA UKW HeNpaBUIHaTa NOAMAHA Ha LUMHaTa U BepuraTa, MoraT aa
yBenuuaT prcka OT TeXKW TeNeCHN NoBpeAn BCIIeACTBME Ha OTKaT.

Il NOBAJNAHE HA bPBO (F20)

1. ﬂpeueHeTe NMOCOKaTa Ha NnoBaJiAHE, KaTo B3eMeTe noJ BHUMaHne
BATbPA, HaK/IOHa Ha AbPBOTO, MECTOMOJNIOMKEHMNETO Ha TEXKNTE KITOHWU,
yNneCHABAHETO Ha pa60TaTa cnef OTCUYaHeTOo u apyrn (I)aKTOpI/I

2. I'Ipm M34YnCTBaHE Ha pa|7|0Ha OKOJ10 AbpPBOTO, NOAroTBETE CTabunHa

(1) Hapes Onopa 3a KpakaTa 1 n3xo4 3a OTCTbIJIeEHME.

(2) Omcuyauwy cpes 3. HanpaBeTe Hape3 Ha efjHa TpeTa OT AnaMeTbpa Ha AbpPBOTO OT

(3) Mocoka Ha nadaHe CTpaHaTa Ha noBanAHe.

4,07 MNPOTMBOMOJIOXKHATa CTPaHa Ha 3aCeKa HanpaBeTe OTCUYaLl cpe3
Ha HNBO MaJlkO NMO-BMCOKO OT A0J/1HAaTa YacCT Ha 3acekKa.

MPEAYNPEXAEHUE
KoraTo nosanATe AbpBo, He 3abpaBAiTe fa NpeaynpeanTe CbceHUTe PaboTHMLIM 3a
onacHocTTa.
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Il HAPA3BAHE U KACTPEHE

NPEAYNPEXAEHUE

« BuHarm cn ocurypsBanite onopa 3a KpakaTa. He ctoite Ha cTBOfa.

- BbaeTe Hawpek 3a NpeobpbliaHe Ha OTPsi3aHOTO AbpBo. OcobeHo Npu paboTa Ha HaKMoH
CTOWITe OT ropHaTa CTpaHa Ha AbPBOTO CNPAMO HaKJ/IOHa.

- Cnepgaiite MHCTpyKUMKTe B, 3a 6e3onacHa ekcnnoaTauma’, 3a aa n3berHete otkar Ha
TPUOHa.

Mpeawn fa 3anoyHeTe paboTa, NpoBepeTe NOCOKaTa Ha BbTPeLllHaTa C1la Ha OrbBaHe B
ObPBOTO, KOETO Le ce HapA3Ba. BuHaruy 3aBbpluBaiiTe pA3aHETO OT NPOTMBOMONOXKHATA
CTpaHa Ha NocoKaTa Ha OrbBaHe, 3a ja Ce NPefoTBPaTV 3axBallaHe Ha BojellaTta njioya B
pa3pesa.

CrBon, nexauy Ha 3emsATa (F21)
PexxkeTe Hagony 4o NonoBUHaTa, Cief ToBa NPeTbpKoeTe CTBOMA U1
pexeTe OT obpaTHaTa CTpaHa.

m_z;_ CrBon, noBaurHart Hag 3emara (F22)

B 30Ha A pa3pexeTe 1/3 oTA0ONY Harope 1 3aBbplueTe C pA3aHe
oTrope Hagony. B 30Ha b, paspexeTe 1/3 oTrope Hagony v
3aBbpLLETE C PA3aHe OTAOJY Harope.

— A
48 &3
i PasaHe Ha KNOHM OT NnagHano abpso (F23)
s IR MbpBO NpoBepeTe NOCOKATA, B KOATO € M3BUT KITOHDLT.

Cnep TOBa HanpaBeTe NbpPBKA pa3pe3 B OrbHATaTa CTpaHa 1 nocne
pexeTe OT CpeLlynonoxHaTta CTpaHa.

Fi3

BHUMAHUE
lMaseTe ce OT OTCKaYaHe Ha OTPA3AHUA KIIOH.

KacTpeHe Ha cToAwo aAbpBo (F 24)
PexeTe otaony Harope v 3aBbplLueTe OTrope Hagony.

BHUMAHUE

- He n3nonsgaiite HecTabuiHa onopa 3a Kpakata Ui cTbiba;
- He ce npotarante;

- He pexeTe Ha BMCOYMHA Haf paMeHeTe cu;

- BuHaru gpbKTe Tp1oHa C e pblie.

9. MOAAPDBXKKA

BHUMAHUE

Mpeay NouYncTBaHe, NPOBEPKa UM PEMOHT Ha BalleTo yCTpoNCTBO ce yBepeTe, Ue MOTOPbT
€ V3KJI0YEeH 1 oxnageH. Vi3BafeTe 3ananvTesnHaTta CBeLl, 3a Aa NpeAoTBPaTUTe HEBOJTHO
CTapTupaHe.
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Il NoAAPBXKKA CJEL BCAKA YNOTPEBA

1. Bb3gyweH ¢puntbp. MNpaxbT Mo NOBBPXHOCTTa Ha GUATBHPA
MOXe Aia 6bie OTCTPaHEH Ypes yapsHE Ha brbfa BbpXy TBbpAa
NMOBBPXHOCT. 3a Aa MOUYNCTUTE 3aMbPCABAHUATA OT MpeKaTa,
pa3genete ¢puUNTbpa Ha NONOBYHN 1 U34eTKaliTe B 6eH3MH. Mpu
M3ros3BaHe Ha CrbCTeH Bb3AyX U3fyXxBaiiTe oTBbTpe. (F25)

Fas

L J 2. 0OTBOpP 3a CMa3BaHe
1 =) o
o g'.;ﬁ‘ﬁ [lemoHTMpariTe HanpaBnABalLaTa WrHa
¥ 1 MpoBepeTe 3a 3anyLlBaHe Ha OTBOpPaA
: 3a cma3BaHe (F26).
F27 3. HanpasnABawa wuHa

KoraTo wrHaTta e geMOHTMpPaHa, NpemMaxHeTe CTbProTMHuTe ot
Xneba Ha WrHaTa 1 0TBOpa 3a cMa3BaHe (F27).

lpecunpaiite BofeLLOTO 3bOHO KONeso oT 0TBOpPa 3a NoAaBaHe Ha
rpec Ha Bbpxa Ha WwiHaTa (F28).

n

(1) Omeop 3a cmazeaHe (2) Omeop 3a epecupaHe (3) Bodewjo 366HO0
@ Kosneso

Fas

4. Opyrn
MpoBepeTe 3a Te4 Ha FOPUBO U pa3xiabeHn KpenexxHn efeMeHTm

nnoepean no OCHOBHUTE YacTy, ocobeHo 3aKpenBaHETO Ha

pbKOXBaTKaTa U MOHTaXa Ha HanpasnABaLlaTa WrHa. AKo ce
OTKPUAT HAKaKBY fedeKTH, yBepeTe ce ye ca MonpaBeHu, Nnpeaun aa
paboTnTe OTHOBO.

Il TOYKMU 3A MEPUOANYHO OBCNYXKBAHE

1. Oxnaxpawm pebpa Ha UMNNHABPA
ass 3anyLBaHeTo C Npax MeXay oxnaxgalmTe pebpa Ha
LUNMHADbPA We JoBefe [0 NperpsBaHe Ha ABUraTens.
MepuroanyHo NpoBepsiBaiiTe U NOYMNCTBANTE OXaXKaaluTe
:WD pebpa Ha UMAMHABPA Chef CBansHe Ha Bb3ayLHNA
GUNTBP 1 Kanaka Ha UnnHAbPA. Mpy MOHTaX Ha Kanaka
Ha UWIVHObPA Ce YBEPETE, Ye XKULMTe Ha Kiiova 1
YMIBTHABALLMTE MPBCTEHN Ca PA3MONOMKEHN NPaBUITHO Ha
mscTo (F29).

F31

3ABEJIEXKKA
He 3a6paBaiiTe fa 6nokupaTe 0TBOPA 3a BXOAALIMSA Bb3ayX.

2. 3ananuTtenHa ceely (F30)
Mouncrete enekTpoamuTe C TeNleHa YeTKa 1 yCTaHOoBeTe
pascToAHneTo mexay enektpoaute Ha 0.65 mm, KakTo e
Heobxoanmo.

(1) Booewjo 366H0 Koneno (2) NeneH nazep (3) bapabaH Ha ceeduHumensa

(4) Pazoenumen (5) Yenocmu Ha ceeduHumens 39




3. BogeLlo 3b6HO Koneno (F31)
MpoBepeTe 3a NYKHaTVHU 1 3a MPEKOMEPHO M3HOCBAHE, KOETO Mpeyr Ha BEPUXKHATA
npepaBKka. AKO OTKpUeTe BUAVMO M3HOCBAHE, 3aMeHeTe ro C HOBO. HuKora He nocTaBsinTe
HOBa Bepura Ha M3HOCEHO BOAELLO 3bOHO KO0 Uan M3HOCEHA BEpUra Ha HOBO BOJELLO
3bOHO Konesno.

4. QUATBP Ha FOPYBOTO - MPOMUIATE C GEH3VH WU MO 3aMeHEeTe C HOB, ako € HeobxoAVMO.

5. OunTbp Ha MacnoTo. Pasrnobete ¢punTbpa 1 ro npomuiite ¢ 6€H3VH WM FO 3aMeHeTe C
HOB, ako e HeobxoanMo.

6. MpeaHn 1 3aaHV aHTUBUOPALIMIOHHN efleMeHTI. 3aMeHeTe 1, ako NpusierneHaTta 4acT e
obeneHa Ui ce BUXKAAT MYKHATVHMW HA FyMeHaTa vacT.

BHUMAHUE

Bcnukm npomMmBaHn ¢ 6eH3VH enemeHTy TpsAbBa Aa 6bAaT MOHTMPaAHN CaMo CJied MbJIHOTO
My n3napsBaHe. B npoTuBeH ciyyaii MoXe [a ce CTUrHe [0 TEXKM HapaHABaHWA BCIeACTBME
n3rapsHuA. lNpenopbumnTesnHO e cliefl TakoBa NPOMMBaHE [a ce 13vaka 24 Jyaca, cnej Koeto
[a Ce NPUCTBMNY KbM CriobsaBaHe 1 paboTa C BEPUMXKHWA TPUOH.

10. MOAAPDKKA HA PEXELLATA BEPUTA N HATPABJIABALLIATA LLUHA

BHMMAHUE
3a 6e3npobnemHa 1 6e3onacHa ekcrioaTaLya € MHOrO BaXKHO Aja ce NoAAbPKaT BUHAru

3aTOYEHW pexeLwn 3b6U.

PexelwyuTe 3661 TpAbBa Aa 6bAAT 3aTOYEHM, KOraTO:

+ CTbproTuH1TE CTaBaT NPaxoobpasHy;

« MimaTe Hy>kAa OT JOMbJIHUTESTHA CUNA, 32 Ad PEXETE; - BuBpaLmuTe Ce yBennuaBar;

+ CpesbT He BbPBM HaNpago; « YBenuuaBsa ce pasxogbT Ha ropuBo.

Il CTAHAAPTU 3A 3ATOUYBAHE HA PEXKELLIN 3bBU

BHUMAHUE

He 3abpaBsiiTe ga HocuTe NpeanasHn pbkasuyn. NMpegu nunexe:

- YBepeTe ce, ue pexellaTta Bepura e 6e3onacHo 3axBaHara;

- YBepeTe ce, Ye ABUraTENAT € CNPAH;

« 1l3non3BanTe Kpbrna nuna ¢ pasmep, NOAXOAALY 3a BallaTa Bepura.

af

Tun Ha Bepurara: 21 VB

Pa3zmep Ha nunata: 3/16 nHya (4.76 mm)

»
-*_-

MocTaBeTe Nunata Ha 3b6a U HaTUCHETE NPaBo —
?..@ Hanpep. 3anaseTe NOMIOKEHNETO Ha NUNaTa, -
- " KaKTO e nokasaHo (F32). ol
U~ Cnep 3aTouBaHe Ha BCeKM 3b6, NpoBepeTe Tﬁ”
°_9J orpaHnuuTens Ha AbNGOUMHATA Ha pPA3aHe U1 Ry
n3nuneTe Jo Hy»KHOTO HKBO, KAaKTO € NOKa3aHo 25k g
(F33). )
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BHUMAHUE
He 3a6paBaAiTe Aa 3akpbrivTe npegHus pbb, 3a Aa ce Hamanu BePOATHOCTTA 33 OTKAT WJIN
CuynBaHe Ha CbeAUHUTESTHO 3BEHO.

(1) Mooxo0saw usmepumen Ha o2paHuyumens

(2) 3akpvanaHe Ha pvba

(3) CmaHoapm 3a o2paHu4yumen Ha 0va604UHAMa

Yeepeme ce, ye 8ceku 366 umMa cowjama 0b/IKUHA U B2/1U Ha ppbo8eme Kakmo e
nokasaHo (F34).

(4) fonxuHa Ha pexew; 36

(5) bevn1 Ha nuneHe

N3HOCBaHe.

\...

3

(0]

(6) b2es1 HO cMpAHUYHAMA n1AACMUHA
(7) bewvn1 Ha pA3aHe HA 20pHAMA NAIACMUHA

HAMPABJIIBALLA LUMHA
- O6pblLyanTe WKHATaA OT BpeMe Ha BpeMme, 3a a n3berHete 4acTUYHO

KaHansT Ha WwirHaTa TpsAabBa BrHaru fa 6bae KBagpateH. lNpoBepeTe 3a
M3HOCBaHe KaHana Ha WiHaTa. CnoXeTe BoAay Ha LUMHATA 1 OTBBH Ha
3bba. AKO ce BUXKa pa3CTosiHME MeXAy TAX, KaHa/IbT € HopManeH. B
NPOTVBEH CiyYall KaHa/TbT e 3HOCEH. TaKbB KaHasl Ma HyXKAa fa 6bae

KopurupaH nnu nogmeHet (F35).
(1) Booay (2) PazcmosHue (3)Jlunca Ha pascmosHue
(4) HaknoHu Ha sepuzama

11. CNRELNOUKALINN
Mogpen: RR CS20-52/LD858A
Pasmepu : LxXWxH, mm 41x23.5x26.5cm
Terno: pe3auka 6e3 WnHa 1 ¢ NpaseH pesepsoap, kg 6,6
O6em Ha pe3epBoapa 3a ropvBHa cmec, mL 550
O6em Ha pe3epBoapa 3a CMa3o4Ho macno, mL 260

lopurBo (ropuBHa cmec)

1:25 (40 ml macno/ 1 | 6eH3uH)

Macno (3a Bepurarta)

CneumannanpaHo Macno 3a Bepyra uim MOTOPHO Macio

Pexella Ab/KMHA Ha WinHaTa, mm/inch

450/18"

Bpoit Ha 3b6KTe Ha BEPUKHOTO 3bOHO Koneno

7

Makc. ckopocT Ha BepuraTa, m/s

20.8

[ewuraten Tun

[1ByTakTOB HOLMINHAPOB C Bb3AYLLIHO OXNaXAaHe

MakcrMmanHa MOLHOCT Ha ABWraTens:

2.15kW/ 8500rpm

Kapbypatop

[unadparma Hayand

MaxoBuk

C BrpageH marHut

HaunH Ha cTapTupaHe

PbuHo / CrapTepHO Bbxe

CTpaHUYHa pbKoxsaTKa 7,235 m/s

MakcrmanHm 060poTH C NPUKaYeHn aTauMbHTK, r/min 10500
0O60poTK Ha NpaseH xoa, r/min 3000£200
BmecTMOCT Ha aBuratens, cm? 58
Pa3xop Ha ropmBo: Ha MakcmasHa mowHocT, g/kw.h 520

HuBo Ha 3BykoBO HansaraHe: (1IS022868) LpAav, db(A) 98,8
HuiBo Ha 3ByKoBa MowjHocT; (1IS022868) LwAav, db(A) 110
Bepura: (IS06535), s 0.14
Bubpauuu: (IS022867) - npefHa pbKoxeaTka 8,128 m/s; 7,235

Opyru ycTponcTea:

BMOPALIMOHHO YCTPONCTBO, 3b6Ha NaiicHa (LUMnoBo 3abuBaHe)

I'Ipe,qHa PbKOXBATKa, OCHOBHA PbKOXBATKa, 3aK/t0YBaHe Ha J10CTa 3a rasta, Abp»Kay Ha BepuraTa, Cnympayka Ha BepuraTa, aHTu-
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12. NapaHuUnoOHHa KapTa

GENERAL IIIllllNN
I DISTRIBUTION

FapaHUMOHHA KapTa
MOTOpPHU, NTHEBMATUYHU U €1EKTPOUHCTPYMEHTHU
DxxeHepan AuctpmnbiowvH AL

Kynysay (mv\e 1 amunnsa/HanmeHoBaH1e Ha Grpma u EI/IK) .........................................................................................................
ALPEC: ..ccvieeins
Tvn Ha mawmnHaTa
Mogen: ................
CepmreH N2 HA MALUMHATAX ! 1.viiiiieeee e eie e sie e enne e seeeneenes APT. NO: ittt
AKTYPA NO ..ttt ettt ettt ettt ettt ettt e bt e et e e bt e st e e sat e e eat e e e st e e ea b e e aaseesas e e sas e e sas e e bb e e bt e e bt e e bt e eseeese e e bt e enbee e beeebeennee
MarasuH /TbproseLy/, OT KOWTO e 3aKyneHa CTOKaTa...
agpec:..
[ata Ha nokynkara:

.- I'Iop,nwc M neyaT Ha Tbproseeua:

CEPBU3EH KAPTOH (nonbnsa ce oT 0TOpMaMpaH OT NpoM3BOAMTENs CepBU3)

MpuemeH arta Ha arta Ha
P A OnucaHue Ha gedekra / M3BbpLueH pemoHT A

Moanuc
MpOTOKOA npuemaxe npegasaxe

KynyBaubT MMa Bb3MOXHOCT fa NpeAABu TbProBCKaTta rapaHLumMaA, KakTo 1 Aa npeaage MallnHa 3a PeMOHT
Ha ciegHunTe mecTta:

- TbproeckuTe 06EKTU Ha TbProBeL,a, OT KOMTO e 3aKyneHa cTokaTta
- OTOpU3MPaHMAT CEPBM3EH LIEHTBLP B HACENIEHOTO MACTO, B KOETO Ce Hamupa (ako MMa TakbBs)
- OTOpVIBVIpaHMTe MYyHKTOBETE 3a NpUemaHe Ha MallnHKU B CTpaHaTta

L P J 4 H cepeu3 Ha [xeHepan JucmpubowbH:
Codpus, 6yn. Ljapuzpadcko woce Ne 361, men.: 0893 383 798

ny 3anp Ha 2ap e cmp

Byprac: yn. UHayctpuanna 53, ten.: 056/859660

BapHa: KB. Bnagucnas BapHeHuuK, 6yn. Liap Ocso6oauten 275, ten.: 052/575400
Mnosaus: yn. Bacun Jlesckun 248 A, ten: 032/946065

Pyce: 6yn. Tpetn maprt 42, Ten: 082/870104

Crapa 3aropa: 6yn. Matpuapx Estumuii 37, Ten: 042/600699

Benuko TbpHOBO: 5000 mecTHOCT MapuHKUHM MocTueTa, Ten: 062/690003
Mnesex: yn. l[penagupcka 90, Ten.: 064/600082
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TapaHyuoHHU ycnoeus

MOTOPHUTE M eNEKTPOUHCTPYMEHTH, NpeanaraHu ot AxkeHepan AuctpubiowsbH AL /[ pysKecTBOTO/, ca MHCTPYMEHTH M MALLMHK, NPeAHA3HAYeHN
33 AOMaLLHa 1 X06M ynoTpe6a, KOHCTPYMPaHW W NPOMU3BEAEHM CbIMACHO AEMCTBALLUTE HOPMATUBHM AUPEKTUBM U CTAHAAPTM 33 CbOTBETCTBME Ha
EBpOMeiCcKMA Cbio3, KaTo €a U3Mb/IHEHU U3UCKBAHMATA 3a Ge30onacHoOCT.

TbproBcKata rapaHums 3a MalMHKUTe e 24 Meceua OT AaTaTa Ha MoKyrKaTa — 33 MLA, KOUTO MMaT KauyecTBOTO NOTPeBUTENN NO CMUCHAA Ha §
13 7.1 OT 3aKOHa 3a 3alnTa Ha NOTPebUTEeNNTE, @ 38 BCUUKW OCTaHa/IU KynyBauy — TbProBcKaTa rapaHuma e sannaHa 12 /agaHagecet/ meceua
OT AataTa Ha noKynkata. TbproBckata rapaHuma mMoxe Aa 6bae npeasBeHa Ha TepuTopuaTa Ha P.Bbrapus, 8 NocoYeHUTe No-rope nyHKToBe
Ha [keHepan AnctpubiowbH ALl MK B TbProBcKkUTe 06EKTU Ha Tbprosela /marasunHa/, oT KOWTO e 3aKyrneHa malmHaTa. 3a npesAasasaHe Ha
peKknamaums KynysBaybT e HeobXoAMMO Aa NPeACTaBu: KOPEKTHO NOMbAHEHA AOKYMEHTALMA 33 3aKyneHaTa MalluHa; NOMbAHEHa rapaHuma —
33[b/IKUTENHM aTPUBYTW NO rapaHLMOHHATA KapTa ca CepueH HOMEp Ha MallMHaTa, MOAMMUC U MEeYaT Ha TbProseLa, NPoAan MalumHaTa, NoAnMC
OT CTpaHa Ha KynyBaua, 4e e 3aro3Har C rapaHLIMOHHUTE YCN0BUA U BUCKaNeH Kacos 6OH UM GaKTypa, yA0CTOBEPABaLLa AaTaTa Ha NoKymnKaTa.
3a peknamaLys 1 PEMOHT Ce NpUemart camo J06pe NOYUCTEHU MaLLMHM.

FapaHUMATa MOKPMBA NPON3BOACTBEHN AedeKTH B M3paboTKaTa MAM B MaTepuana 1 e BaNnAHa NpU YCI0BUE, e MallMHaTa e NoN3BaHa B TOYHO
CbOTBETCTBUE C UHCTPYKLMUTE HA NPOM3BOAMUTENA 33 KCMN0ATALMA U NOAAPBIKKA. KynyBaubT e 3aAb/KeH Aa ce MHGOPMUPA 38 U3UCKBAHUATA Ha
NPOU3BOAUTENS, MOCOYEHU B UHCTPYKLMATA Ha NOCNEAHWA, NPUAPY»KaBaLLa CTOKaTa Npw NOKymnKaTa. B cayyait, ye no KakeaTo v Aa e npuinHa He
pasnonarate ¢ MHCTPYKLMATA 3a eKCNN0aTaLMA U NOAAPBKKA /A0pU 1 fja CTe A 3ary6uamn/, CBbpiKeTe ce C Hac Ha NOCoYeHUTe No-rope TenedoHu
n/vnv agpecu, 3a a BY A NPeAOCTaBUM MOBTOPHO!

Mpu ocHoBaTenHa peknamaums 3a rapaHumoHHa nospeaa [xkeHepan AuctpubiowbH ALL We U3BbPLUM PEMOHT A0 TPUAECET AHM OT NpeaaBaHe Ha
MaluMHaTa 3a peknamaums. Mo NpeueHka Ha APY»KecTBOTO, NPU HEBB3MOXKHOCT 3a OTCTPaHABaHe Ha AedeKTa, NpoayKTa MoXe Aa 6bae 3ameHeH
c HoB. Mpu n34yepnaHa HanuuHoct, [OxeHepan OuctpubiowbH ALl yBeaomasa Kynysaya v npu HEroBo cbrnacue ro 3ameHs ¢ nogobeH unun
Bb3CTaHOBABA 3an/iaTeHaTa cyma. prroscxaTa rapaHuua e saangHa C'hOﬁpaBHO YCNOBUATA, MOCOYEHU B HEA, KaTO U3Mb/IHEHNETO Ha NoeTuTe ot
[xeHepan AuctpubiowbH Al 334bMKeHUA NO TbProBcKaTta rapaHLMA He e CBbP3aHo € pasxoau 3a notpebutena.

EneKTpOMHCprMeHTMTe TDHGBa Aa ce n3nona3saT camo no npegHasHavyeHne B CbOTBETCTBUE C UHCTPYKLMATA 3@ eKcnioaTaumna nnpu c‘:,6mop,aBaHe
Ha MepKuTe 3a 6e30MacHOCT, ONMUCAHU B MHCTPYKUMATA. BCUYKM MaLLIMHM M3WUCKBAT NEpUOAMYHA NPOBEPKA U NOAXOAALA NOAAPBHKKA. Mons,
MHd)OpMMpaﬁTe Ce CBOeBpeMeHHO 3a npeannucaHmnATa Ha Npou3BoOAUTENA B MHCprKLI,MﬂTa 3a eKcnsioaTauua n nogapbxKa Ha MalwmHaral

FapaHumMATa He NOKpUBa:

- UAnocTH1TE NOBPeAn Ha MHCTPYMEHTUTE, MPUYMHEHM OT NPUPOAHU BEACTBUSA, HABOAHEHWS, 3EMETPECEHUSA, MOXKAPU U T.H.;

- M3HOCBaHe Ha LBETHOTO NOKPUTUE HA UHCTPYMEHTHUTE;

- CTonAemu eNeKTpUYECKM NPeANasUTeNn U KpyLIKK;

- PbyeH cTapTepeH MexaHU3bM U efl. ceelll;

- YacTu v KOHCYMaTWBM, KOUTO MOAJIEKAT Ha U3HOCBAHE, NPUYMHEHO OT NON3BAHETO, B TOBA YUC/I0, HO HE CAMO: FPEC U MAC/IO, YETKU,
BOZ,a4M, OMOPHU POJIKM, 33/BUKBALLM PEMDBLYM, MBKAB BaJl C KU/ U AP.;

- [lonmb/HUTEHW aKcecoapy U KOHCYMaTMBY B TOBA YUC/O, HO HE CamMo: PbKOXBATKK, baTepuu, KyTuu, 3apAasHM YCTPOIICTBa, CBEPANA,
[MCKOBE 3a pAi3aHe, CeKauu, HOKOBE, BEPUTU, LIKYPKM, OTPAHUYNTENM, NOAMP-LUaiibu, NAaTPOHHWLM, MakapaTa 3a Kopja 1 camata Kopaa
33 KOCauKM 1 Ap.

- MexaHW4H1 NOBPEeAM Mo KOPMyCca Ha U3AENETO AU AEKOPATUBHUTE €IEMEHTU MO HEro, NPeANasuTeNn 3a 04, NPeAnasuTent 3a
pesKeLUn UHCTPYMEHTU, TYMUPaHW MAOYM, 3aKOMYAJIKK, IMHEaN, 3axpaHBall, kaben 1 wencen.
OTnagaHe Ha rapaHuums

[xeHepan AuctpubiowbH Al Mma NpaBoToO Aa OTKaxe 6e3nnaTeH rapaHLUMOHEH CepBu3 B CAyYail, ye:

- enpaBeH ONWT 3a HeoTopKU3MpaHa cepBU3Ha Hameca B HeyMb/IHOMOLLLEeHa cepBu3Ha 6asa;

- MAGHTUOUKALMOHHNA ETUKET Ha U3EeNNETO € 3a/IMUeH WU U3LAJIO INNCBA TaKbB;

- He e MoMb/eH CepMeH HOMEp Ha MallMHaTa B rapaHLMOHHaTa KapTa;

- HecbOTBETCTBALL, CEpVeH HOMep Ha MallMHaTa C MOMb/IHEHWA B rapaHLIMOHHaTa KapTa;

- noBpeAuTe ca NPUUYMHEHW B CEACTBUE HA HebpekHO bopaBeHe C U3LenneTo;

- moBpeja Ha pOTOp WM CTaTop, U3pa3ABalla Ce B CIenBaHe MeXy TAX, B CeACTBME Ha CTONABAHE Ha M30/1aLyuuTe, MPUYMHEHO OT
NPOAB/IKUTENHO NPeToBapBaHe;

- NOBPEeAM Ha poTop /MOTbMHsIA HAMOTKA/ - MO/y4aBa Ce NPU BK/KOYBAHE HAa KOHCYMATOPK, MO-MOLLHM OT YKa3aHUTE B UHCTPYKLMATA;

- moBpeja Ha POTOP WM CTaTop, MPUYMHEHa OT NpeToBapBaHe UM HapylleHa BEHTUNaLMA, U3pa3ABalla ce B PaBHOMEPHO NOTbMsAHaBaHe
Ha KONeKTopa U HaMOTKUTE;

- MexaHW4HM NoBpeAu, NOBPeaM OT U3MyCKaHe, MW OT 3/I0YMULLIEHN AEMCTBUA Ha TPETU INLa;

- Mpw HecnaseaHe Ha M3UCKBaHUATA Ha MPOWU3BOAMTEIA OTHOCHO NPABU/IHOTO CbOTHOLLEHME Ha MAc/1o U FOPUBO;

- 3axpaHBalMAT Kaben Ha MallMHaTa e yAb/KaBaH UM NOAMEHAH OT KynyBauya;

- IMNCBAT 3alUTHMU ANUCKOBE, ONMOPHW NIOTOBE UM APYTY KOMMNOHEHTU, KOMTO Ca 4acT OT KOHCTPYKLUMATA Ha MHCTPYMEHTA U Ca
npeAHasHa4YeHu 3a ocurypsasaHeTo Ha 6esonacHata My U/Uau NpaBuAHa ekcnaoaTauums;

- M3HOCBaHE Ha Narepy, Nopajv NpeTosapBaHe WU NPOAb/IKMTEIHA paboTa;

- noBspeAata e NpUUYMHEHa OT NPeToBapBaHe UM nMca Ha BEHTUAALMA U HEAOCTaTbYHO CMa3BaHe Ha ABUXKELUUTE ce KOMMOHEHTH;

- 610KMpano 6yTano B LMANHADPA /3aNENEHN CErMEHTU/, UHOCEHM 1arepu U CEMEPUHTU Ha KONAHOBUA Bas, CNEACTBME HA HEAOCTaTbYHO
cmasBaHe unun pabota ¢ 610KMpaHa CNMpayKa;

- 3anylweHa ropusHa cuctema;

- HaTpynaH Harap, 3aryba Ha LeHTPOBKa, NoBpeJeHa e/. CBell, — NojyyYaBa ce Npy NpefosnpaHe Ha Mac10To MpPU BYTaKTOBUTE MOTOPK,
JMNca Ha Macso 3a peellata Bepura uamn usxabeHa sepura;

- NOBPEAEHO LEHTPOBEKHO KONENO U/WAW Cnivpayka /MPOMeHeH LBAT/ - 4bMKM ce Ha paboTa ¢ 610KMpaHa cnnpayka.

* [paBoTO Ha rapaHUMOHEH CepBMU3 € eANHCTBEHO 3a MAlUMHATA C MOCOYEHUS B KapTaTa cepueH HoMep
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- MalMHaTa He e no. no npeg, , B CbOTBETCTBME C MHCTPYKLMATA 33 eKCrioaTauma uam npu cbbniofasaHe Ha MepkuTe 3a
6e30MacHOCT, OMUCaHN B UHCTPYKLMATA;

- He Ca M3BbPLIBAHM NEPUOANYHM NPOBEPKM UM NOAXOAALLA NOAAPBKKA 33 MallMHaTa, CbobPa3HO MHCTPYKLMATA 33 eKCrioaTaums;
M3nonssaHeTo Ha xobu TexHMKa 3a NPOdPEecuMoHaNHU LEenu BoAM [0 CEepUO3HO NpeToBapBaHe Ha MallMHATa M e OCHOBaHWe 3a OTKas oT
rapaHUMOHHO obc/yKBaHe.

CepBu3unTe He HOCAT OTTOBOPHOCT 33 HEMOTbPCEHM B PAMKUTE Ha e HOMEeCeYeH CPOK MaLLnHK!

Motpebutenat (no cmucbna Ha § 13 1.1 oT 3aKoHa 3a 3alWwuTa Ha MoTpebuTennTe) UMa NpaBo Aa NpefABM peknamauus He3aBUCMMO OT
npefocTaBeHaTa TbProBCKa rapaHLyA, CbIIacHO 3aKoHa 3a 3aluTa Ha noTpebutenute. MpegocTaBeHaTa TbProBCKa rapaHLMA He OKa3Ba BAMAHME
BbPXY NpaBaTa Ha NoTpeBUTENUTE, MPOM3TUYALLYM OT rapaHuumsTa no 4. 115-112 ot 3akoHa 3a 3awwuTa Ha notpebutenute /33M/. Hesasucumo ot
npefocTaBeHaTa TbProBCKa rapaHLMA, NPoJaBaybT OTrOBapsA 3a INNcaTa Ha CbOTBETCTBME Ha NOTpebuTecKaTa CTOKa C 40roBopa 3a npoaax6ba
CbrNacHo rapaHumaTa no un. 112-115 or 33M.

NHbopmaLyma 3a npasata Ha MoTpebutenute, NpomnsTUYaLLM OT 3aKOHOBATa rapaHuma no yn. 115-112 or 33M:

Yn. 1) .112) Npm HecboTBETCTBME Ha NOTpebuUTencKaTa CTOKa C 40roBopa 3a npogaskba noTpebuTensaT Mma nNpaso Aa NPeAsBy PeKNamaLms, Kato
rovcKka oT Npojasaya Ja npueeje CToKkaTa B CbOTBETCTBME C JOrOBOPA 3a npogaxba. B To3u cyyait noTpebutenat moxe ga Usbupa mexay
M3BbPLUBAHE Ha PEMOHT Ha CTOKaTa WM 3amMAHaTa i1 C HOBA, OCBEH aKO TOBA € HEBB3MOXHO MM M3BPaHMAT OT Hero HaumMH 3a obeslieTeHne e
HenponopLyoHaneH B cpaBHeHUe C APYrua.

(2) CmaTa ce, ye gageH HauMH 3a obeslueTABaHe Ha NOTpebUTeNsA e HeMPOMOPLMOHaeH, ako HEroBOTO M3MO/3BaHe Hanara PasxoAn Ha Npoaa-
Baua, KOMTO B CPaBHEHMWE C APYrvA HAauMH Ha obesLueTABaHe ca HepasyMHM, KaTo ce B3emaT Npeasua:

1. cTOiHOCTTa Ha NoTpebuTesIcKaTa CTOKa, ako HAMALLe INMCa Ha HeCbOTBETCTBUE;

2. 3HAYMMOCTTa Ha HECHOTBETCTBUETO;

3. Bb3MOXXHOCTTa A3 ce NpeA/IokKu Ha NoTpebuTens Apyr HauMH Ha obesLieTABaHe, KOMTO He e CBbP3aH CbC 3HAUUTEeNHU HeyA06CTBa 3a Hero.
Yn. 1) .113) KoraTo notpebuTenckata cToka He CbOTBETCTBA Ha 0roBOpa 3a NPoAaxba, NPoAaBayLT e A/TbKeH Ja A npusee B CbOTBETCTBUE C
[Aorosopa 3a npogaskba.

(2) NpuBexaaHeTo Ha NoTpebuTe/ICKaTa CTOKa B CbOTBETCTBUE C 0rOBOPa 3a NpoAax6a TpabBa Aa ce M3BbLPLIM B PaMKUTE Ha eMH Mecell, CuU-
TaHO OT NpefABABAHETO Ha PeKkNamaLmaTa oT noTpebutens.

(3) Cnep, n3TyaHeTo Ha CpoKa Mo an. 2 NoTpebuTeNIAT MMa NpaBo Aa pa3saav AOroBopa M Aa My 6bJe Bb3CTaHOBEHA 3anaaTeHaTa cyma Uam Aa
WCKa HamanABaHe Ha LieHaTa Ha notpebuTenckarta CToka CbriacHo ya. 114,

(4) NpuBekgaHeTo Ha NoTpebuTeNCKaTa CTOKa B CbOTBETCTBME C 0roBopa 3a npogaxba e 6e3nnatHo 3a notpebutens. Toit He AbMKM pasxoan
3a eKcrneaypaHe Ha noTpebuTeNncKaTa CTOKa MW 3a MaTepuanu 1 Tpyj, CBbP3aHW C PEMOHTa i1, U He TpAGBa Ja NOHacA 3HauUUTeNHU Heyao6CTBa.
(5) MoTpebuTenar moxe Aa Ucka u obesLieTeHMe 3a NpeTbpneHUTe BCAEACTBME Ha HECHOTBETCTBUETO BPeaM.

Yn.1).114) Npu HecboTBETCTBME Ha NOTPebUTEICKaTa CTOKa C 4OrOBOPA 3a NPoAaxba v KoraTo NoTpebUTeNAT He e yA0B/IeTBOPEH OT pellaBaHeTo
Ha peknamaumaTa no yn. 113, Toil Uma Npaso Ha M360p MeXay eAHa OT CIeAHUTE Bb3MOMXKHOCTU:

1. pasBansAHe Ha [OroBopa M Bb3CTaHOBABAHE Ha 3arniaTeHaTa oT Hero cyma;

2. HamanfABaHe Ha LeHaTa.

(2) MoTpebuTenaT He MO3Ke fa NpeTeHAMpPa 3a Bb3CTaHOBABAHE Ha 3anaTeHaTa Cyma UM 3a HamanABaHe LieHaTa Ha CToKaTa, KoraTo TbproBeLbT
ce cbracy ga 6bie M3BbPLIEHA 3aMAHA Ha NoTpebuTesickaTa CTOKa C HOBa MM Aa ce NonpaBy CTOKaTa B PaMKUTe Ha eJMH Mecell, OT NpeAABA-
BaHe Ha peKsamauuaTa oT notpeburens.

(3) ToproBeUBT e A/TbXKeH @ YA0BNETBOPY UCKaHe 3a pa3Ba/iAHe Ha 0roBopa U [ja Bb3CTaHOBW 3an/1aTeHaTa oT NoTpebuTensa cyma, korato cies,
KaTo e yA,0BNeTBOPW/ TPW PeKNamaLiMm Ha NoTpebuTtens ypes N3BbpLUBAHE HAa PEMOHT Ha e/iHa M Cblla CTOKA, B PaMKUTe Ha CPOKa Ha rapaHumMATa
no un. 115, e Hanuue cneABalla NoABa Ha HECLOTBETCTBME Ha CTOKaTa C 40roBopa 3a npogakba.

(4) NoTpebutenar He Moxe Aa NpeTeHAMpPa 3a pa3Ba/ifHe Ha OrOBOPa, aKO HECHOTBETCTBMETO Ha NoTpebuTesicKaTa CTOKa C JOroBOpa e He3Ha-
YuTesHo.

Yn. 1) .115) MoTpebUTeNAT MOXe Aa YNpaxHU NPaBoTo C1 MO TO3M pa3zes B CPOK [0 ABe rOANHM, CYUTaHO OT OCTaBAHETO Ha noTpebuTenckata
cToKa.

(2) CpokbT no an. 1 cnupa ga Teye npes BpemeTo, HEOBXOAMMO 3a MoMpaBkaTa MK 3aMAHaTa Ha noTpebuTencKaTa CTOKa UM 3a MOCTUraHe Ha
crnopasy Mex/y npog; 1 notpebuTtena 3a pelaBaHe Ha cropa.

(3) YnpaxHABaHETO Ha NpaBoTo Ha NoTpebuTens no an. 1 He e 06BbLP3aHO C HAKAKBLB APYT CPOK 3a NpeAABABAHE Ha UCK, PasNMYeH OT CPOKa Mo
an. 1.

44* lpaBoTo Ha rapaHUMOHEH CepBU3 e eMHCTBEHO 3a MallMHaTa c [oCoOYeHus B KapTata cepmeH Homep



13. AEKJIAPALILAA 3A CbOTBETCTBUE

C€

BEKNAPALNA 3A CbOTBETCTBUE/ DECLARATION OF CONFORMITY

MpowussoauTen/Manufacturer: KPT, Ltd.

Appec/Address: 8F, Building 9, North Bank Fortune Centre, Jiangbei District, Ningbo, 315020, PRC
Mpoaykt/Product: GEH3/IHOBA PE3AYKA/GASOLINE CHAIN SAW

Mopen/Model: LD858A/RR CS 20-58/ 2.15 kW/8500 RPM, 58 cm3, 2.9 HP

Mpoun3BoaUTENAT feKNapupa, Ye NPOAYKTHT OTroBapA Ha CefHUTE:
The manufacturer declares that the product (s) conforms with the noted:

CTAHAAPTU/STANDARDS:
EN ISO 14982:2009
ENISO 11681-1:2011

AUWPEKTUBWU/DIRECTIVES

Mawmunna gupextusa / Machinery Directive:

2006/42/EC

EnexTpomarHutHa cbBmecTtumoct / EMC Directive:

2014/30/EU

LlymoBu emncun Ha o6opyaBaHe, NpefAHa3Ha4YeHo 3a pa6ora N3BbH crpapuTe /
Noise emission by outdoor equipment:

2000/14/EC

BcsAkaKBM NPOMEHM MO KOHCTPYKLMATA, NOAAPBKKATA, M3MOM3BaHETO Ha MaLLMHATA He Mo
npefHasHauyeHne u NpomsAHa BbB GYHKLMMTE Ha NpofyKTa 6e3 3HaHNETO Ha NPOU3BOAUTENS, MPaBAT
JeKnapauuaTa 3a CbOTBETCTBYE HEBaNVAHA.

By changes in the construction, supplying, breaking the rules and the mounting conditions, using and
changes in the product function, which are done without coordinating with us, the present declaration
becomes invalid.

[ata n macto: / Date and place: Moanuc 1 neyaT Ha Aeknapatopa: /
Signature and stamp on undersigned responsible:

May, 04, 2020

Ningbo .| E
TELTE®RRY jﬁ;*%j

.“h'.:-'qlll 1E':"!;-'\" CONRRNT '__|.|.||"i:|:-
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14. CMACHK N CXEMA HA PE3EPBHUTE YACTMW.




No. | ONMNCAHUE No. | ONMNCAHUE

1 bont 33 Mapkyu Bakyym

2 Kanak Ha cTapTtepa 34 Tepmon3onaumoHHa Lwayxa
3 CrapTepHoO BbXe 35 3erepka 3a oTBOp

4 PbkoxBaTKa Ha cTapTepa 36 INarep

5 ['ymeH TamnoH 37 lapHuTYpa KapTep

6 CnupanHa npy»KnHa 38 MNpaxo3awmTeH TaMnoH

7 OcHoBa Ha npy»KnHaTta 39 WnoT

8 CrapTtoBa Makapa 40 [leceH aHTUBMOpPaLMOHEH 610K
9 LWain6a 41 KapTep aAcHa yact

10 BuHT 42 MnaHKa c wunose

11 Bb3gyxosog 43 bont

12 Kanauka macno 44 OcHoBa Ha npy»unHata

13 O-npbCcTeH Ha Kanayka macso 45 Komnpecupalia npyxunHa

14 QuKcaTop Ha Kanayka Macno 46 bont

15 bont 47 Bogau Ha BepuraTta

16 BobuHa 3ananBaHe 48 Bont

17 larika MaxoBUK 49 MNpepna3Ha nnaHka

18 MaxoBuk 50 bont

19 bont 51 LWnunka

20 Kanak Ha cemepuHra 52 OunTtbp Macno

21 MpoBoaHUK 606UHa 53 [o3a macno

22 MNpoBogHUK maca 54 CemepuHr

23 KoHTaKTeH Koy 55 KnanaH macno

24 bont 56 3erepka Ha KflanaHa 3a mMacso
25 bont 57 QuNTbpP Ha KnanaHa 3a Macsio
26 bont 58 Mapkyu macno

27 AHTUBMOpPALIMOHEH TaMMOH 59 ®unTbp Ha NomMnNaTa 3a Macno
28 CemepuHr 60 MNomna macno

29 J1AB aHTMBMOpPALMOHEH 6510K 61 bont

30 KapTep nAasa vact 62 Kanak Ha nomnata 3a macso
31 TamnoH HL 63 bont

32 [o3a Bakyym 65 Wrnen narep cbeguHuten
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No. | ONMNCAHUME No. | ONMMNCAHUME

66 YepBAyHo Koneno 97 3erepka

67 bapabaH Ha cbeguHUTENA 98 Wan6a rymeHa

68 LLlai6a Ha cbeanHuTens 929 Kanauka ropmso

69 CohepunHuTen 100 | O-nNpbCTeH Ha KanaykaTa 3a ropuBo
70 bont 101 QuKcaTop Ha KanaukaTa 3a ropvBo
71 MnaHKa npuTMCKaTenHa 102 | Pe3sepBoap ropuso

72 Bopau Ha Bepurata 103 | Wain6a

73 laka o6TAXHa 104 | BuHt

74 BuHT 06TsKeH 105 [ MNpyxwnHa Ha crnycka

75 bont 106 | Cnycobk

76 Kanak Ha cnupayHaTta npy»uHa 107 | Wnot

77 CnnpayHa neHra 108 | lopuseH dunTbp

78 CnupaueH noct 109 | MapKyu4 ropuso

79 CnupavHa npyuHa 110 | Tana Ha ropmBHaTa nomna
80 BropuuHa cnupayHa npyxumHa 111 | TamnoH KnanaH pe3epsoap
81 MNpaxo3awmTHa ryma 112 | KnanaH pe3epBoap

82 Kanak Ha cnnpaykaTa 113 | Kanak Ha pbKoxBaTKaTa

83 fanka 114 | MNpepgna3uTen Ha cnycbka
84 Brynka Ha npegnasurens 115 | MNpegna3sneH TamnoH

85 LWndT Ha npeanasnTens 116 | AHTMBMOpPALMOHEH TaMMOH
86 QuKcaTop BTOpUYEH 117 | Bunt

87 WnoT 118 | MNpaxo3awmTHa Tana

88 QurKcaTop OCHOBEH 119 | KonaHos Ban

89 3erepka 120 | lUnoHKa KonAHOB Ban

90 PbKoxBaTka Ha cnupavkarta 121 Lai6a nrneH narep

91 OrpaHuunTenHa nnaHka 122 | WirneH narep 6yTano

92 Warnba 123 | 3erepka byTano

93 Oukcmpauy wmdT 124 | bytano

94 3erepka 125 | bytaneH 6ont

95 Top3noHHa npyxunHa 126 | CermeHt

96 Warnba 127 | TapHUTYpa ULMANHOBP
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No. | ONMNCAHUE No. | ONMNCAHUE

128 | UunnuHgbp 158 | bont

129 | Obpkay Ha noCTa Ha CMyKaya 159 | bont

130 | JlocT Ha cmyKaya 160 | bont

131 | AHTUBMOpPALMOHEH TaMMOH 161 lapHUTYpa aycnyx
132 [ JlocTt Hara3Ta 162 | Aycnyx

133 | bont 163 | bont

134 | T'ymeH TaMnoH 164 | MNnaHkKa Ha aycnyxa
135 | OcHOBa Ha Bb3aywWHUA GUnTbp 165 | lamka

136 | Wnwnnka 166 | Npegna3snten Ha WnHaTa
137 | MNpaxo3awmTHa Tana 167 | Bepwra

138 | Kapbypatop 168 | lUnHa Ha BepuraTa
139 | AndtyHr 169 | AnymnHmneBa pbKoxBaTka
140 | l'ymeH TamnoH 170 | bont

141 [dncrtaHunoHHa BTyNKa

142 | lapHuTypa agantep

143 | ApanTep Ha KapbypaTtopa

144 | MNognoxkKa Ha aganTepa

145 | bont

146 | BxogAawa Tpbba

147 | TapHUTYypa Ha BxoAswa Tpbba

148 | bont

149 | 3ananutenHa ceely,

150 | O-npbCTeH Ha Bb3AYLWHUA GUNTHP

151 | Bb3gyweH ¢puntbp

152 | Npaxo3awwmTHa warnba

153 | Kanak Ha Bb3ayLWwHua Guntbp

154 | Waiba

155 | larka Ha Bb3ayLWwHUA GunTbp

156 | lymeHaTana

157 Kanak Ha aBuratens
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FITI PRUDENTI!

Instructiuni din acest manual sunt marcate cu A simboluri critice care
trebuie sa fie luate in considerare pentru a preveni posibilele raniri corporale
grave, iar din acest motiv sunteti obligat sa cititi si sa urmati urmatoarele
reguli.

= TIPURI DE AVERTISMENTE IN MANUAL:

PERICOL DE RANIRE

\ WARNING Simbolurile care au acest marcaj trebuiesc urmate pentru a

prevenii accidentele ce duc la vatamarea corporala grava sau chiar moartea.
IMPCRTANT

Simbolurile care au acest marcaj trebuiesc urmate, in caz
contrar acestea duc la defectarea avaria sau deteriorarea produsului.

| WOTE |  Acest simbol sugereaza cum trebuie sa se foloseasca produsul.
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1.PARTILE DRUIJBEI

. GARDA FRONTALA

. BUTON START

. PURIFICATOR DE AER

. BUTON SOC

. ACCELERATIEI CONEXA
MANER

. MECANISM DE DECLANSARE
. COMUTATOR MOTOR
.REZERVOR DE COMBUSTIBIL
10. REZERVOR DE ULEI

11. MANER

12. FERASTRAU

13. LAMA

2.TABEL CU SIMBOLURI DE AVERTIZARI

(1) Cititi cu atentie manualul de utilizare.

(2) Purtati intotdeauna ochelari de protectie si antifoane.

(3) Cand taiati folositi ambele maini.

(4) Atentie azvarlirea este periculoasa.

(5) Atentie pericol!

IMPORTANT!

Daca sigiile de avertizare se exfoliaza, devin murdare sau sunt imposibil de citit,
contactati dealerul de la care ati achizitionat produsul pentru a achizitiona

sigiliu nou si al inlocui.

'RO



AVERTIZARE!

Niciodata nu aduceti modificati produsul pentru ca astfel se va pierde garantia
oferita. Uitilizati corect produsul conform manualului de utilizare.

3.SIMBOLURI ALE PRODUSULUI

Pentru exploatarea si intretinerea in conditii de siguranta tineti cont de
simboluile gravate pe produs.

a.

Simbolul pentru realimentare cu combustibil “MIX GASOLINE” ® “
Pozitia : capacul rezervorului de combustibil
portul pentru realimentare cu ulei de lant. Pozitia: capac ulei ©
Indicatorul STOP. Cand se apasa butonul (STOP) motorul se @
opreste. Pozitia: stanga spate
Indicatorul de umplere. Pozitia: dreapta spate fe)
Indicatorul pentru ulei . 'y
“MIN”- directia scaderii debitului de ulei O'stop
“MAX”- directia cresterii debitului de ulei =
Pozitia: Butonul din partea ambreiajului N
Indicatorul H PULL
Indicatorul L
(e)
Pozitia surubului de reglare de mers in gol
. CHAIN OLL
Pozitia: Stanga spate MAX e M
A
4.REGULI DE SIGURANTA L
e INAINTE SA UTILIZATI MASINA T

a. Cititi cu atentie regulile de utilizare si functionare.

b. Nu folositi niciodata drujba atunci cand ati consumat bauturi
alocoolice, atunci cand sunteti epuizat, cand nu sunteti odihnit,
cand va aflati in stare de somnolent, sub influenta unor
medicamente sau a altor produse care va pot afecta starea de
sanatate si fac nesigura utilizarea acesteia.

c. Nu folositi drujba intr-o incapere inchisa. Gazele eliminate

contin monoxide de carbon care este nociv.
d. Nu folositi niciodata produsul in urmatoarele circumstante:
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1. Atunci cand solul este alunecos si nu se poate mentine o pozitie constanta
a corpului.

2. Noapte, pe timp de ceata sau in alte conditii nefavorabile care nu permit
obtinere unei viziuni clare a zonei.

3. Pe timp de ploaie, cand fulgera, pe timp de vant puternic sau in alte conditii
meteorologice care fac periculoasa folosirea acesteia.

e. Cand folositi produsul pentru prima data invatati sa-l utilizati de la o
persoana calificata.

f. Lipsa de somn, oboseala, sau epuizarea psihica pot duce la accidentari
grave. Utilizati drujba undeva la cca.10 minute pe sesiune iar apoi luati pauza
10-20 minute, dupa care puteti utiliza din nou.

De asemenea, incercati ca durata totala de munca efectuata sa fie undeva la
cca.2 ore pe zi sau mai putin.

g. Incercati sa tineti acest manual la indemana pentru a va informa cu privire
la problemele aparute pe parcurs.

h. De fiecare data fiti siguri ca ati introdus manualul de utilizare in cutie atunci
cand vindeti acest produs.

i. Nu permiteti niciodata copiilor sau a altor persoane incapabile sa utilizeze
acest produs.

MECANISMUL DE ANGRENARE SI IMBRACAMINTE

A. Atunci cand folositi produsul trebuie sa
utilizati imbracaminte adecvata si echipament de
protectie:

[1].____‘@ (2}

5 1.casca
2.casca de protectie fata

{5) (3) 3.manusi
4.bocanci
5.casti de protectie

(4)

B. Ce trebuie sa aveti la dvs:
1. Instrumente si dosarul atasat.
2.Combustibil si ulei de lant.

3.Lucruri cu care sa marcati zona (franghie, semne de avertizare).
4 Fluier.
5. Toporisca sau ferastrau.

a. Motorul acestui produs este proiectat sa ruleze pe un mixt de
Ay combustibil care este extrem de inflamabil. Nu depozitati
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niciodata drujba pe cutii, nu umpleti cu combustibil rezervorul
intr-un spatiu in care se afla boilere, lemne de foc, parti electrice,
parti pentru sudare, sau alte surse care pot produce imediat un
incendiu.

b. In timp ce utilizati drujba este recomandat sa nu fumati. In cazul
in care fumati va rugam sa tineti tigara cat mai departe de produs.

c. Motorul trebuie sa fie oprit atunci cand umpleti rezervorul. Uitati-
va sa nu fie scantei sau flame in apropierea drujbei atunci cand
faceti realimentarea.

d. Incazulin care are loc orice scurgeri de combustibil in timpul
alimentarii folositi o carpa uscata pentru a sterge scurgerile
inainte de a porni motorul.

e. Dupa alimentarea cu combustibil capacul din spate se infasoara
usor pe rezervorul de carburant si apoi se transporta produsul
intr-un loc de la 3m sau mai departe de unde locul de unde a fost
realimentat, inainte de a porni motorul.

INAINTE DE A PORNI MOTORUL

Verificati locul de munca, obiectele ce urmeaza sa le taiati si directia de
cadere. Daca gasiti obstacole, eliminati-le.

Niciodata nu va apucati de taiat pana nu aveti o zona sigura si o baza a
solului sigura.

Avertizati trecatorii si scoateti animalele din zona de taiere avand un
diametru de 2.5 fata de obiectul taiat.

Inspectati drujba sa nu prezinte parti uzate, slabite sau periculoase.
Niciodata nu folositi masina daca prezinta parti periculoase si nesigure
pentru buna functionare. Asigurati-va ca lantul de ferastrau nu se misca
atunci cand clapeta de acceleratie este declansata.

CAND PORNITI MOTORUL

Intotdeauna tineti drujba cu ambele maini cand aceasta se afla in
functiune.

Utilizati o prindere cu degetul mare si prindeti degetele in jurul
manerelor.

Tineti corpul la o distanta cat mai departe de drujba atunci cand aceasta
functioneaza.

Inainte sa porniti motoru asigurati-va ca lama fierastrului nu a prins
niciun obiect.

PUNERE IN FUNCTIUNE

e Pastrati mainile libere, curate de ulei sau alte mixuri
de combustibil.



e Niciodata nu atingeti furtunele, bujiile, sau alte parti
% metalice. In caz de contact cu acestea opriti imediat
motorul. Atingand acestea pot rezulta adevarate
by dedins, explozii sau socuri electrice.
e Aveti mare grija atunci cand folositi pentru a taia

perie de dimensiuni mici sau cand taiati puieti
deoarece se poate forma un balans si astfel va puteti
rani grav.
= .. e Cand taiati un brat care se afla sub tensiune fiti foarte

atenti pentru ca se pot produce accidente grave de
electrocutare.

o Verificati copacul de crengi uscate care pot cadea
atunci cand taiati copacul.

¢ Intodeauna inchideti motorul atunci cand o puneti
jos.

MASURI DE SIGURANTA SI PRECAUTIE PENTRU FIERASTRAUL CU LANT
ATENTIE!

e Exista riscul de recul atunci cand varful sinei de ghidare atinge un
obiect, sau lemnul se prinde in lama fierastraului. In acest caz se
produce o reactie rapida inversa lovind ghidajul in sus si inapoi spre
operator. In aceasta situatie nu trebuie sa va pierdeti controlul,
pierderea acestuia poate duce la vatamari corporale grave.

Nu va bazati exclusiv pe dispozitivele de siguranta incorporate in fierastraul
cu lant. Atunci cand utilizati drujba trebuie sa tineti cont de cateva masuri de
siguranta pentru a reduce posibilitatea accidentarilor.

(2). Intelegand si urmand masurile de utilizarea a drujbei reduceti drastic
accidentarile. Surprizele bruste contribuie la accidentari.

(2). Atunci cand motorul functioneaza tineti drujba cu ambele maini pentru o
siguranta mai buna. Utilizati o prindere ferma cu degetele astfel veti avea un
mai bun control asupra drijbei.

(3). Asigurati-va ca zona in care urmeaza sa va desfasurati activitatea este
libera de obstacole.Nu va apropiati cu nasul de obiectele ce trebuie sa le taiati.
(4). Drujba taie la o viteza foarte mare.

(5). Nu va intindeti sa taiati la o inaltime mai mare decat inaltimea umerilor.
(6). Urmati instructiunile de intretinere si ascutire pentru fierastraul cu lant.
(7). Utilizati piese de schimb originale sau echivalente specificate de catre
producator.
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MENTENANTA

Pentru a mentine produsul intr-o stare buna de functionare efectuati
mentenanta regulat conform manualului .

De fiecare data fiti siguri ca motorul este oprit inainte de efectuarea
verificarilor de mentenanta.

ATENTIE!
% Dupa oprirea motorului partile metalice sunt inca fierbinti!
Sl Toate operatiunile de intretinere se vor efectua in service-
atinc - it o ] . . .

uri autorizate mentionate de dealer.

TRANSPORTAREA
e De fiecare data cand transportati produsul motorul trebuie sa fie oprit,
bara de ghidare acoperita cu grilajul de protectie si acesta sa fie legat de
corp.

5.INSTALAREA GRILAJULUI DE PROTECTIE SI A LANTULUI DE FIERASTRAU

Fi Pachetul standar a drujbei contine
urmatoarele articole :

l.unitatea

2.bara de protectie

I 3.bara deghidare

(3 l ‘xi,i-“, 4.drujba
Y= [~ | Sdopchete
(4 m

6. surubelnita pentru ajustarea
m carburatorului

7. spike si suruburi de montare
Deschide-ti cutia su instalati elementele
drjbei dupa cum urmeaza:

ATENTIE!

Fierastraul cu lant are margini ascutite.Utilizati grilajul de protectie.

1. Trageti aparatoarea spre manerul din fata pentru a verifica daca frana de
lant nu este aprinsa.

2. Slabiti piulitele si scoateti capacul de lant.

3. Instalati atasamentul spike la unitatea de alimentare.

4. Canalizati lantului de pinion si montati lantului de ferastrau in jurul barei de
s ghidare si conectati la unitatea de alimentare.



5. Ajustati pozitia piulitei si a lantului de tensionare pe capacul lantului de la
orificiul inferior al barei de ghidare.(F2)

(8).Gaura
(9). Piulita de tensiune
(10).Capac de lant

NOTA

NOTA: Fiti atenti ca directia lantului de
fierastrau sa fie corecta
(1).Directia de deplasare

5. Potriviti capacul lantului de la unitatea
de alimentare si fixati piulitele la deget.

6. In timp ce tineti in sus varful barei
ajustati tensiunea lantului prin rotirea surubului
, pana cand curelele de fixare ating doar partea
inferioara a sinei de bara.F4

7. Strangeti piulitele bine cu varful in sus
de bare de ajutor (12-15 N.m). Apoi verificati
lantul pentru rotirea lina si tensiunea
corespunzatoare in timp ce se deplaseaza cu
mana. Daca este necesar reglati din nou capacul
lantului.

8.Strangeti surubul de tensionare.

(2).Desfaceti ;(3).Strangeti ; (4).Surub de
tensionare

Un nou lant va extinde lungimea sa, inainte de utilizare. Verificati si reglati
din nou tensiunea in mod frecvent ca un lant poate deraia cu usurinta sau
provoca uzura rapida a sa si a barii de ghidare.

6. COMBUSTIBIL SI ULEI

COMBUSTIBILUL- se amesteca benzina regulat (cu
plumb sau fara pumbl, alcool) si cu un ulei de motor
de o calitate dovedita pentru a racii aerul a 2 motoare

cu ciclu.
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Mixt recomandat:
Conditii: 1:25 (40 ml ulei:100 ml combustil)

Dupa 20 de ore de functionare 1:25
1:25 mixt diagrama

2 cicluri ulei 40 80 120 160 200
Litri combustibil 1 2 3 4 5

AVERTIZARE
Pastrati distanta adecvata fata de flacari deschise in momentul in care
combustibilul este manipulat sau depozitat.

Mixati uleiul si combustibilul numai in recipiente
omologate.
NOTA-Majoritatea problemelor cauzate la motor se
datoreaza in mod direct sau indirect de catre combustibilul
utilizat la masina. A se avea grija sa nu se foloseasca ulei de
motor pentru 4 cicluri.
sl ,’é i ULEI DE LANT:Folositi ulei de motor SAE#10W-30 pe tot
e parcursul anului sau SAE#30-#40 vara sau SAE#20 iarna.
| &
- v NOTA-Nu folositi ulei refolosit pentru ca acesta duce la
_':_3}\ " deteriorarea pompei de ulei.
a7
= -*\':\{ 7.0PEARTIUNI ALE MOTORULUI
e f\{\m Pornirea motorului
LR ) . T . .
' 1.Umpleti rezervoarele de combustibil si ulei de lant si
LS \.-~—;~;'»-|. strangeti capacele de siguranta.(F7)
\\-}l::_ o 2 . . wyn
20 M . Apasati pe butonul de pornire “I”.(F8)
~stg
O
.M I.-""F-i /\H
a1] _} i
e 1).ulei de lant
%" 7 2).combustibil
L T )
g ol " 3).intrerupator
hH‘Q«L},‘ 4.) butonul de blocare a pedalei de acceleratiei
5.) maneta de acceleratie
F"J.? ) 6).buton inter-blocare a pedalei de acceleratie
et ?).buton de soc N o
?ﬁ‘ S P 3. trageti butonul socului in pozitia inchisa. (F10)
i\
= N N




NOTA: La repornirea imediat dupa oprirea motorului, lasati butonul sabot in
pozitia deschisa.

4.In timp ce tineti ferastraul in siguranta pe sol, trageti cablul de pornire a
motorului. (F11)
Se va adopta o pozitie stabila si ferma, terenul trebuie sa fie uniform, utilajul
nu trebuie sa atinga obiecte, deoarece acestea pot fi antrenate in miscare.
Drujba va fi folosit numai de o singura persoana, si se va pastra distanata de
siguranta fata de persoanele din jur.
Inaintea pornirii blocati frana lantului.

ATENTIE:

Nu porniti motorul in timp ce tineti ferastraul cu lant in mana. Drujba va
poate taia corpul. Este foarte periculos.Atunci cand motoarele s-au aprins
impingeti butonul de soc si trageti din nou starterul pentru a porni motorul.
Lasati motorul sa se incalzeasca si accelerati usor.

ATENTIE!

Asigurati-va ca la pornire, lantul nu intra in contact cu corpuri straine sau alte
obiecte.

VERIFICAREA ULEIULUI
Dupa pornirea motorului rulati lantul de la viteza medie si vedeti daca uleiul de
lant este risipit afara asa cum se arata in figura.(F12)

Fia 1)Ulei de lant

= Debitul uleiului poate fi modificat prin rotirea
surubului pompei catre ,+” sau catre ,,-” . Acest
surub este situat in partea de jos a ambreiajului.
(F13)

1)Adjustari

NOTA: Rezervorul de ulei ar trebui sa devina
aproape gol de combustibil atunci cand este
utilizat in sus.

Umpleti de fiecare data rezervorul de ulei
atunci cand alimentati unitatea.

AJUSTARE CARBURATOR (F14)
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F15 Carburatorul de pe unitatea dvs. a fost reglat
) din fabrica, dar poate cere reglajul fin datorita
f s T modificarii conditiilor de functionare. Inainte
- sa faceti ajustari asigurati-va ca filtrele sunt

Y curate si mixtul de combustibil este

By corespunzator.Cand faceti ajustari urmati
| urmatorii pasi:
T—r I
= R
= IR

NOTA
1. Pentru a regla carburatorul asigurati-l cu lantul de bare atasat. Opriti
motorul si asteptati pana acele se opresc. Niciodata nu fortati.

-apoi setati inapoi numarul initial de rotatii dupa cum se arata mai jos:
Indicator H:1 3/8

Indicator L:1 %

2. Porniti motorul si lasati-l sa se incalzeasca pana la o jumatate de acceleratie.
3. Invartiti acul L incet in sens orar pentru a gasi o pozitie in cazul in care viteza
de mers in gol este maxima, apoi setati acul din spate un sfert (1/4) inapoi
invers acelor de ceasornic.

4. Rotiti surubul de reglare de mers in gol (T) invers acelor de ceasornic pentru
ca lantul de fierastrau nu se roteste. In cazul in care viteza de mers in gol este
prea lenta rotiti surubul invers acelor de ceasornic.

5. Faceti o taietura de incercare si adjustati acul H pentru ca taiere sa fie la cea
mai buna putere , dar nu la viteza maxima.

L indicator

H indicator

Surub de reglare de mers in gol

MECANISM CARBURATOR ANTI FREZE

Uitilizati drujba la temperaturi cuprinse peste 0-5 deoarece cateodata vapori
de umiditate ridicati pot duce la formarea ghetii in interiorul carburatorului,
aceasta este principala cauza ca puterea motorului sa fie redusea sau pentru ca
motorul sa nu functioneze. Acest produs a fost dotat cu un ventilator pentru a
ajuta motorul si pentru a preveni astfel aparitia inghetului. Sub aceste
circumstante produsul poate fi utilizat in conditii normale care sunt stabilite la
momentul livrarii. Atunci cand exista posibilitatea inghetului unitatea trebuie
setatain modul de operarea anti-frezee inainte de a o folosii. (F15)

CUM SE TRECE PE COMUTATORUL DE OPERARE (F15)



ATENTIE!

1.Loviti usor comutatorul de oprire a
motorului.
2.Scoateti capacul filtrului de aer din
capacul cilindrului.
3.Desfaceti un surub si scoateti ecranul
pe partea din spate a capacului filtrului de
aer.
3.Reatasati partea dreapta la stanga
ecranului, astfel incat placa antiinghetare
sa fie pe dreapta.

(1) capacul filtrului de aer

(2) placa anti inghet

(3) surub

(4) mod normal de operare

(5) modul anti freze

(6) ecran

Continuati sa folositi masina pe modul anti inghet atunci cand temperaturile
sunt joase si treceti pe modul normal aunci cand nu exista riscul inghetului
Pentru ca motorul sa functioneze la puterea sa normala asigurati-va ca faceti
trecerea mereu la modul normal de operare.

Cand folositi drujba la modul de lucru anti inghet, verificati mereu ecranul si

tineti-l curat de praf.

FRANA DE LANT
Aceasta masina este echipata cu un
sistem automat de frana a lantului la
aparitia reculului in timpul taierii.
Frana de lant este operata automat din
inertie care actioneaza asupra greutatii
montate in interiorul aparatoii din fata.
Aceasta frana poate fi operata si manual
cu aparatoarea din fata actionandu-se in
jos la bara de ghidare. (F16)
Pentru a elibera frana trageti in sus
aparatoarea din fata spre manerul din
fata pana cand se aude sunetul de click.
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PRUDENTA

Atunci cand se face inspectia de zi cu zi asigurati-

F17

va ca franele functioneaza.

Cum se confirma:

1. Opriti motorul

2. tineti in pozitia orizontal, eliberati mana de

manerul din fata si taiati o bucata de lemn pentru
| a confirma funtionarea franelelor.

- nivelul de operare variaza in functie de marime

de bar. In cazul in care franele nu exista contactati dealerul pentru o inspectie
si o reparatie. Atunci cand motorul este folosit la viteza mare si se incalzeste
ambreajul acesta duce la cauzarea unor defectiuni. Cand franele sunt actionate
eliberati imediat degetele de la maneta de acceleratie si mentineti motorul la
relanti.

OPRIREA MOTORULUI

1. Eliberati parghia acceleratiei pentru a permite mersul in gol pentru cateva
minute.

2. Apasati pe intrerupatorul ,,0” (STOP).( F18)

8.TAIEREA CU DRUIJBA
Atentionare!
e Inainte de a incepe taierea cu drujba
cititi cu atentie ,, operarea in conditii de
h siguranta”. Este recomandat sa incepeti

Fi ‘DQ\ Jﬂ_"x::;"'h;-f* (1).COMUTATORUL
i
S, L
s

N1 G
]!
taierea pe busteni usori. Acest lucru va

ajuta sa va acomodati cu produsul.

Intotdeauna urmati regulile de siguranta. Drujba trebuie sa fie folosita
doar pentru taierea lemnului. Este interzisa taierea altor tipuri de
materiale. Vibratiile sunt diferite in functie de materiale iar acest lucru
duce la nerespectarea regulilor de siguranta. Nu folositi drujba pentru
ridicare, mutare sau despicarea obiectelor. Nu blocati intr-un singur loc.
Este interzisa folosirea in alte scopuri decat cele mentionate de catre
producator.

Este interzisa fortarea drubei pentru a taia. Este acceptata doar o
presiune usoara.

Cand drujba taie nu apasati sau fortati dar folositi o parghie pentru a
deschide calea.



GARDA IMPOTRIVA RECULULUI (F19)

Drujba este prevazuta cu o frana de lant care va

3 Aceasata trebuie verificata inainte de fiecare
o —-»-.:-aJ.-\_'J:fH ‘s .
imy o) utilizare.Daca motorul nu se opreste atunci cand
EJ5{D ¢ 572 | aceasta este actionata inlocuiti frana de lant si
,.Léf\] tamburul ambreajului.

-

Este extrem de important ca frana de lant sa fie verificata inainte de fiecare
utilizare a produsului. Atunci cand o folositi indepartati dispozitivelor de
siguranta. Intretinerea necorespunzatoare sau inlocuirea incorecta a barei sau
a lantul poate creste riscul sau poate duce la vatamare corporala grava din
cauza ricosarii.

DOBORAREA UNUI COPAC (F20)

F20 b ad 1. Decideti directia de doborare luand in
4 T,J _:' considerare vantul macra al copacului,
] 3 amplasarea ramurilor grele si a altor
: 11 factori.
EI}D _'L{ﬁ 2. In timp ce curatati zona din jurul
PR, s\ Sl copacului aranjati un punct de sprijin
bun.

3. Faceti o crestatura si taiati o treime
din trunchiul de copac de pe latura de
taiere.
4. Faceti doborarea din partea opusa
crestaturii, la un nivel mai ridicat de
fundul crestaturii.

1. crestatura

2. taiere

3. directia de taiere

ATENTIE:

Cand doborati un copac anuntati muncitorii din invecinate
PULLIFE 1 CHRECTION de pericol!

fange? rons

SECTIONARE S| TAIEREA

i _{"&{t&/ opri drujba in cazul functionarii necorespunzatoare.
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*Intotdeauna asigurati-va locul de sprijin pentru picior. Nu stati pe buturuga.
*Fiti in alerta la rostogolire unui trunchi taiat, in special cand sunteti pe o
polita.

*Urmati instructiunile de operare pentru operarea in conditii de siguranta.
Inainte de a incepe taierea verificati directia de taiere.

Intotdeauna terminati de taiat de pe partea opusa a directiei de indoire pentru
a preveni bara de ghidare de a fi prinsa in

F21 taietura.
1']" Lemn care zboara la sol (F21)
|| . Taiati doar pe jumatate apoi rulati pentru a
_EE.___._.;‘_:_.__:_LI..-*\-J.-MJJ_“ =24 taia si pe partea cealalta.
In zona A taiati o treime cu un fierastrau
din partea de sus in jos si finisati cu

(F22)

In zona B faceti invers ca in zona A.

Taierea la nivelul crengilor (F23)

Verificati inainte care crengi sunt indoite. Apoi faceti
taierea initiala din partea curbata si finisati cu

fierastraul pe partea opusa.
ATENTIE:

Fiti atenti la partea din spate a unei arcuiri a
membrelor

taiate.

Taierea arborelui se va face din picioare. (F24)
Decupati din partea de jos in de sus.

ATENTIE:

*nu utilizati un punct de sprijin instabil sau o scara.
*nu va intindeti.
* a nu se taie mai sus de inaltimea umarului.
*folositi ambele maini pentru taiere.

Atentie:
Inainte sa curatati, sa faceti inspectia sau sa reparati
unitatea asigurati-va ca motorul este oprit si racit.
Deconectati bujiile pentru a prevenii acidentele.




F2&

FZg

9.MENTENANTA DUPA FIECARE UTILIZARE

1.Filtrele de aer

-praful de pe suprafata filtrelor de aer poate fi
indepartat prin atingerea unui colt al filtrului de pe o
suprafata dura. Pentru a curata murdaria dintre ochiuri,
introduceti peria in benzina sau folositi aer
comprimat.(F25)

2.Port uleiere

-descalecati bara de ghidare si verificati

portul de ulei pentru a nu fi infundat.

3. Bara de ghidare

Cand bara de ghidare este demontata

indepartati praful vazut in canelura bar si portul de ulei.
F27

Ungeti pinionul nas de la portul de alimentare de pe
varful lamei. F28

1.Port uleiere

2.Port de unsoare

3.Pinion

4.Altele

Verificati pentru scurgeri de combustibil si de fixare in
vrac si deteriorarea componentelor majore in special
manerul de articulatii si ghidul de bare de montare. Daca
gasiti un defect reparati inainte sa utilizati unitatea.
INSPECTIE TEHNICA PERIODICA

1.Nervura cilindru

Colmatarea prafului intre nervurile cilindrului va cauza
supraincalzirea motorului.

Verificati periodic si curatati fantele cilindrului dupa
indepartarea filtrului de aer si capacul cilindrului.
Cand instalati cilindru asigurati-va ca toate
componentele sunt pozitionate corect. F29

NOTA

Asigurati-va ca orificiul de admisie a aerului este blocat.
2.BUJII F30

Curatati electrozii cu o sarma si resetati la un decalaj de
0.65 mma in functie de necesitati.

3. Roata care actioneaza lantul F31

Verificati de defecte pentru uzura excesiva a interfatei
Cu unitatea de lant.
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In cazul in care este gaurita in mod evident inlocuiti cu una noua. Niciodata nu
se va inlocui un nou lant pe o rotita uzata sau un lant uzat pe o roatita noua.
1. Roata care actioneaza lantul

2.Rulmet cu ace

3.Ambreaj

4.Inel distantier

5. Manson

4.Filtru de combustibil

Demontati filtru si spalati cu benzina sau inlocuiti-I cu unul nou.

5.Filtru de ulei

Demontati filtru si spalati-l cu benzina sau inlocuiti-I cu unul nou.
6.Amortizoare fata si spate

Inlocuiti daca o parte este deteriorata sau fisurata, acest lucru se poate
observa pe partea dinspre cauciuc.

10 MENTENANTA DRUIJBEI
LANT DRUJBA

ATENTIE!Este foarte important ca pentru buna functionare si in conditii de
siguranta sa se pastreze frezele intotdeauna ascutite.

Frezele trebuiesc ascutite cand:
*rumegusul devine pulbere

* pentru a taia aveti nevoie de forta extra
* modul de taiere nu este drept

* cresteri de vibratii

*crestere consumul de combustibil

STABILIREA STANDARDELOR DE TAIERE
Atentie!
Folositi manusi de protectie.

* Inainte de taiere:
* Asigurati-va ca lantul de ferastrau este la locul lui.
*Asigurati-va ca motorul este oprit.

*Utilizati un lant de marime corespunzatoare pentru drujba dvs.
Tip lant: 21VB
Marime: 3/16 inchs (4.76 mm)




F33

(3)21BP, 21VB:

.025"(0.65mm)

F34

F35

Plasati drujbal pe dispozitivul de taiere si tineti drept ca si
in imaginea ilustrata. (F32)

Dupa ce fiecare utilizare freza trebuie verificata astfel incat
adancimea acesteia sa fie la parghia corespunzatoare asa
cum este ilustrata in imaginea (F33).

Atentie!

Pentru a reduce riscul de recul sau ruperea curelei
asigurati-va ca:

1. verificati cu un manometru adecvat

2. faceti umarul rotund

3. standard de masurare a adancimii

Asigurati-va ca fiecare cutit are aceeasi lungime si unghiuri
de marginea ca in imaginea alaturata. (F34)

4. lungime taietorului

5. unghi de ascutire

6. unghi placa laterala

7. unghiul de taiere superior placa

GHID BARA

Sinele de bar intotdeauna sa fie patrate. Verificati uzura
sinei de bare. Se aplica o rigla la bare in exteriorul
taietorului iar in cazul in care se observa un decalaj acesta
este normal. In caz contrar sinele sunt uzate. O astfel de
bara trebuie sa fie corectata sau inlocuita. (F35)

1.Rigla

2.Decalaj

3.Niciun decalaj

4.Inclinarea cu lant
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11.SPECIFICATII:

Dimensiuni externe: LxWxH mm 41 x 23.5 x 26.5 cm

Masa: ferastrau fara bare de ghidare si lant,

cisterne goale kg 6,53

Volumul rezervorului de combustibil ml 550

Volumul din lungimea rezervorului de ulei

lubrifierii cu lant ml 260

Combustibil 1:25 (40 ml ulei:100 ml combustil)
Ulei special pentru lant sau ulei de

Ulei (ulei lant) motor

Lungine de taiere utila a bare de ghidare mm/inch 457/18"

Pinion:

numar specificat de dinti 7

viteza maxima a lantului m/s 20.8
Racit cu aer,2 ciclu, cu un singur

Tip motor cilindru

Carburator Huayang

Magnetou magnetoul volantului

Starter Recul starter

Viteza maxima cu cutite atasate r/min 10500

Viteza de mers in gol r/min 3000+-200

Deplasare motor cm 3 58

Consum maxim de combustibil la viteza

maxima g/kw.h 520

Nivelul de presiune acustica

(1S022868) LpAav db(A) 98,8

Nivelul de putere acustica garantat db(A) 110

(1SO022868) LwAav

(ISO6535) Frana de lant : media

timpului de franare la viteza de rotatie . 0.14

(1S022867) Vibrati: ms/s2 7,235

Alte observatii:

Paza mana frontala, garda de mana, regulator, blocare la
declansarea clapetei de acceleratie, prinzator de lant,
prinzator de frane, dispozitiv anti-vibrare, bare de

protectietepi

Specificatiile, descrierea si ilustratiile din acest manual sunt precise la momentul publicarii dar se pot
schimba pe parcurs fara nicio notificare prealabila. Ilustratiile mai includ si accesori si echipamente
optionale si nu include doar standardele echipamentului.




GENERAL IR

I DISTRIBUTION

Certificat de garantie
Motor si putere

(OU T30 o F-1 -1 o PSR

CARTE DE SERV'CE (completata de service autorizat)

Protocol de |Data de intrare

. Descrierea defectelor / reparatii
receptie

Data de esire

Semnatura

Adresa serviciu:
GDM MENTENANTA SI SEVICII SRL
1. Bucuresti, Soseaua Fundeni, nr. 120B — Telefon 0763043718
2. Bucuresti, Calea Plevnei nr. 238 — Telefon 0763043718
Importator:
HELI FLT SRL, Sos. Odaii, Nr.157-163, Cam 7, Sector 1, Bucuresti,
e-mail: office@bolter.ro
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Conditii de garantie

Unelte electrice si cu motor sunt proiectate pentru uz casnic si hobby. Uneltele sunt proiectate si fabricate in conformitate cu directivele si
standardele legale in conformitate cu Uniunea Europeand, cerintele de siguranta.

Garantie comerciald pentru masini este de 24 de luni de la data cumpdrarii pentru persoane fizice si 12 luni pentru persoane juridice. Au dreptul la
o reparatie gratuita in perioada de garantie a obtine utilizatorii completat corect documentatia masinii achizitionate: garantie de nastere cu
semndtura si stampila comerciantului care a vandut unitatea, semnat de catre client, care este familiarizat cu conditiile de garantie si de numerar
fiscale primirea registru sau facturd, mentionand data cumpdrdrii.

Reclamatii si reparatii sunt acceptate numai masinile curatate.

Heli Romania isi rezerva dreptul de a decide modul in care aceasta va fi executatd reparatia: ca sd elimine incalcarea in limitele reglementate legale
sau inlocuirea cu o noud masind. Tn cazul inlocuireii unei masini noi, perioada de garantie nu se prelungeste.

Scule electrice ar trebui sa fie utilizate numai conform destinatiei, in conformitate cu instructiunile si in conformitate cu masurile de siguranta
descrise in instructiunile. Toate masinile necesita inspectia periodica si intretinerea corespunzatoare.

Garantia nu acopera:
- Totalul pagubelor sculei cauzata de catastrofe naturale, cum ar fi incendii, inundatii, cutremure, etc.;
- A purta acoperirea de culoare a instrumentelor;
- Sigurante si panou de becuri;
- Mecanismul de mana si electrice de actionare a demarorului;
- Piese de schimb si consumabile care sunt supuse uzurii provocate de utilizare, incluzand, dar fara a se limita la vaselina si ulei, perii,
ghidaje, role, curele de antrenare, arbore flexibil cu cablu;;
- Accesorii optionale si consumabile, inclusiv, dar fara a se limita la: manere, baterii, carcase, incdrcatoare, burghie, discuri de tdiere, dalti,
cutite, lanturi, smirghel, distantiere, discuri de polizat, mandrine, cordon bobina in sine cordon pentru cositoare si multe altele.
- Deteriorare mecanicd a carcasei dispozitivului sau a elementelor decorative pe ea, pentru a proteja protectori ai ochilor instrumente de
taiere, placi de cauciuc, elemente de fixare, reguli de diapozitive, cablu de alimentare si priza.
Scaparea de garantie:
HELI ROMANIA are dreptul de a refuza serviciul de garantie in cazul in care:
- aceasta incercare a fost facuta la de serviciu de interventie neautorizatd in centrul de service neautorizate;
- eticheta de identificare a produsului este sters sau lipseste in intregime corespunzdtoare;
- neconforme / sau lipsa numarului de evidenta / numérul de serie al dispozitivului cu acest card de garantie completat;
- daune cauzate ca urmare a manipuldrii incorecte a produsului;
- defectarea rotorului sau statorului, exprimat in aderenta intre ele, ca urmare a topirii izolatiei cauzata de suprasarcind prelungita;
- deteriorarea rotorului / bobina afectat / - format atunci cdnd consumatorii mai puternice decat cele specificate in instructiuni;
- deteriorarea rotorului sau statorului cauzate de suprasarcina sau de ventilatie deterioratd, exprimata in colector, chiar si decolorarea
infasurdri;
- cablul de alimentare al masinii este desfacut sau inlocuit de cdtre client;
- lipsesc discuri de protectie care poartd panouri sau alte componente care fac parte din structura instrumentului si sunt concepute pentru
a asigura functionarea in conditii de siguranta si corespunzatoare;
- uzura de rulmenti, din cauza suprasolicitarii sau exploatari continue;
- deteriorari cauzate de suprasarcina sau lipsa de ventilatie si de lubrifiere insuficientd a componentelor in miscare;
- blocata cu piston in cilindru / segmentele acoperite cu bandd / lagare uzate si simeringuri arborele cotit, cauzate de ungere sau de
blocare a franelor de exploatare insuficiente;
- sistem de combustibil infundat;
- funingine acumulate, dezechilibrare, datorate bujiei - format dintr-o supradoza de ulei in motoarele in doi timpi, lipsa de ulei tim de lant
de tdiere sau lant uzat;
- avariata frontal centrifuga si frdnd / decoloratd / - din cauza sa lucreze cu frand blocata.
- aparatul nu este utilizat conform destinatiei sale, in conformitate cu instructiunile si in conformitate cu masurile de sigurantd descrise in
instructiunile;
- Nu au existat controale regulate si intretinerea corespunzdtoare a masinii;
Folosirea unei scule hobby pentru lucrari de uz profesional duce la suprasolicitarea grava a mas
al garantiei.
Atelierelor nu sunt responsabila pentru nerevendicarea in termen de o luna a pieseloe lipsa!
Indiferent de garantia comerciald, vanzatorul este responsabil pentru lipsa de conformitate a bunurilor de consum cu contractul de
vanzare in cadrul firmei.

i constituie un motiv de refuz



DECLARATIE DE CONFORMITATE

Fabricat: KPT,Ltd.

Adresa: 8F, Building 9, North Bank Fortune Centre, Jiangbei District,
Ningbo, 315020,PRC

Denumire produs:

Model: LD858A/RR CS 20-58/ 2.15 kW/8500 RPM, 58 cm?, 2.9 HP

Producatorul declara ca produsul este conform cu strandardele:
EN ISO 14982:2009
EN ISO 11681-1:2011

CONFORM CU:

Directivelor: 2006/42/ EC
Directivelor: 2014/30/EU
Directivelor: 2000/14/EC

KPT, Ltd 8F, Building 9, North Bank Fortune Centre, Jiangbei District, Ningbo, 315020, PRC
declaram pe proprie rdspundere c& acest produs este in conformitate si conform cu urmatoarele standarde
si reglementari. Subsemnatul este responsabil pentru intocmirea documentatiei tehnice.

Data si locul: Semndtura si stampila:
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